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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descri¢éo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Etg Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
l[tl‘D Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

T ]

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAMa EIKOVWV
ME TTEPIYPAPEG XPrIONG Kal AsiToupyiag

i

Resim bolimui
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

T ]

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czesc¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

ki

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen nnnioctpauminc onvcaHnem akcnmyataumm n pyHKumnn

i

YHacT CbC CHUMKM C ONUCaHUS 3a NPUMOXeHNE U PYHKLMK

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[len co cnukuco onucy 3a ynotpeba 1 yHKLMOHWpake

il

YacTnHa 3 306pakeHHAMM 3 ONMCOM pobiT Ta YHKLIA

T
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

N
~
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Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especifica¢des técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigéo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyéskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG ao@aAgiag
KOl EPYOOiag Kal €€Aynan Twv GUPBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

(3]
~

Textova Cast’ s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehnickim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 78
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITO4AIOLLMIA TEXHUYECKMNE AaHHbIe, BaXHble pekoMmeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyataumu, a Takke onucaHne Ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKN AaHHWN, BaXHW yKka3aHus 3a 6e3onacHocT 1 pabota
N pasdCHeHne Ha cMuMmBonuTe.

oo
~

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKU KapaKTepucTUKK, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

©
w

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU AaHMMK, BaXTUBMMM BKa3iBkaMm 3 TexHikv B6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.

Syl Caam g Jaalls Aol Aalgl) bl Al Ciillly 35 3al) sl

‘ 470335 - PL700.indd 3 19.11.2019 12:29:50 ‘



Wf/@/ﬂm

‘ 470335 - PL700.indd 4 19.11.2019 12:29:51 ‘






‘ 470 335 - PL700.indd 6 19.11.2019 12:29:51 ‘



o ///%@/r"

I [T

Y % 7
/@
i




Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada

Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia AaBrg
Izolasyonlu tutma ylzeyi

I1zolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogofelulet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyyKu
M3onvpaHa NoBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onmpaHa nospLunHa
I3011bOBaHa NOBEPXHS PY4KM

Ay jae il dalie
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TECHNICAL DATA PLANER

Production COde.........cooiiiiiiiiiiiiieeeeee e e

VORAGE. ...t e

Frequency
Rated input..
Power input.....
Planing width .....
Planing depth max.
Rabbet depth........
Rated no-load speed
Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors.

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a,
Uncertainty K

WARNING

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the

total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A PLANER SAFETY WARNINGS

Wait for the cutter to stop before setting the tool down.
An exposed rotating cutter may engage the surface leading
to possible loss of control and serious injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter may contact its own cord.
Cutting a ,live“ wire may make exposed metal parts of the
power tool ,live" and could give the operator an electric
shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Only plane with sharp blades and avoid metal (nails,
screws).

Never reach into the danger area of the machine when it is
running.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not use compressed air to blow dust or debris. This
practice is dangerous and can cause dirt and grit to be
blasted off and injure someone’s eyes.

Do not drill the housing, as the protective insulation would
be rendered ineffective. Use adhesive labels.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns
» when changing tools

18 ENGLISH
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» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The planer can plane surfaces and rabetts, and bevel and
chamfer edges.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards
have been used:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual
current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class Il.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

ADVICE FOR OPERATION

Never reach into the danger area of the plane when it is
running.

Place the front page of the machine on to the worpiece and
switch on, before the planer blade touches the workpiece
and then guide evenly over the workpiece.

The selv opening swivel guard should be lifted only by the
workpiece or with the lever.

The v-shape notch in the front of the supporting plate
ensures safe chamfering of edges.

When using the grooved planer blades, always use two
blades with a different number of grooves.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at
all times.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Clean out accumulated dust using a brush or vacuum
cleaner.

If the shavings discharge is stained with resin, remove it
with a cloth soaked in turpentine substitute.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has
to be done by the manufacturer or his agent in order to
avoid a safety hazard.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the
six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

O
©)

—y

Wear gloves!

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

| ” |
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Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in
which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are
provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

No-load speed

Volts (AC)

AC Current

Rotation direction

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

20 ENGLISH
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TECHNISCHE DATEN HOBEL PL 700

ProduktioNSNUMMEET ..ot et 4749 37 01...
...000001-999999

Spannung WecChSeIStrom ...........c.ccciiieiiiiiiiiic e e 220-240V

Frequenz ....50/60 Hz

Nennaufnahmeleistung
Stromaufnahme.....
Hobelbreite .....
Spantiefe max.
Falztiefe..........
Leerlaufdrehzahl...

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014....

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 6284 1.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)).....
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Tragen Sie Gehorschutz.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier

Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K

89,0 dB (A)
....100dB (A)

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemaRl EN 62841 gemessen und koénnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug flir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren
Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen und Schiirze werden empfohlen.

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen ) N o N
verursachen. Trag__en Sie Gehor‘schutz. Die Einwirkung von Larm kann
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Gehorverlust bewirken.

Anweisungen fiir die Zukunft auf. Nur mit scharfen Messern und nie Uber Metall (Nagel,

Schrauben) hobeln.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR HOBEL Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor greifen.

Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft

drehende Messerwelle kann sich mit der Oberflache gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
verhaken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.
Verletzungen fiihren. Verwenden Sie keine Druckluft zum Ausblasen von Staub
Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten oder Schmutz. Diese Vorgehensweise ist gefahrlich und
Griffflaichen, da das Schneidwerkzeug das eigene kann dazu fiihren, dass Schmutz und Streugut aufgewirbelt
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer werden und Augenverletzungen verursachen.
spannungsfiihrenden Leitung kar_m metallen.e Gerateteile Gehause des Gerates nicht anbohren, da sonst die

unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag Schutzisolierung unterbrochen wird (Klebeschilder
fuhren. verwenden).

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
Hilfsmittel um das Werstiick an einer stabilen eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).
Unterlage zu befestigen. Durch das Halten des . . i i .
Werkstiickes mit der Hand oder das gegendriicken mit dem Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
Korper kann das Werkstlick verrutschen und dies kann sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
zum Verlust der Kontrolle fiihren. ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei

kénnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment

DEUTSCH 21
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entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die
Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdogliche Ursachen dafiir kbnnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

» Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fu3boden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Nicht gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen
und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist geeignet zum Hobeln von Flachen und
Falzen und zum Anfasen von Kanten.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgeristet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fiir
Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlief3en.

TIPPS FUR DEN BETRIEB

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer
greifen!

Maschine mit der vorderen Platte auf das Werkstlick
setzen und einschalten, bevor die Hobelmesser das
Werkstlick beriihren und dann gleichmaRig Giber das
Werksttick fUhren.

Die Pendelschutzhaube darf nur durch das Werkstlick oder
mit dem Hebel betatigt werden.

Die V-Nut in der vorderen Auflageplatte ermdéglicht ein
sicheres Anfasen von Kanten.

Bei Verwendung von Hobelmessern mit Spanbrechernuten
immer Messerpaare mit unterschiedlicher Nutenanzahl
einsetzen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Entfernen Sie Staubansammlungen mit einer Birste oder
einem Staubsauger.

Verharzten Spaneauswurf mit einem mit Terpentinersatz
getrankten Tuch reinigen.

Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, ist der Austausch der
Netzanschlussleitung vom Hersteller oder einem seiner
Vertreter durchzufiihren.

Nur AEG Zubehdr und AEG Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
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Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker
aus der Steckdose ziehen.

‘ot

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

OE)E)

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaRnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl

Spannung Wechselstrom

Wechselstrom

Drehrichtung

Europaisches Konformitatszeichen

ST -]

/M

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

L1
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

NUMEI0 de SErE ....c..eiiiiiiiiiieeeeee e e

Tension (V c.a.)......
Fréquence .......

Puissance nominale de réception
Entrée d’alimentation
Largeur du rabot
Profondeur du copeau max.
Profondeur du rainurage..
Vitesse de rotation a vide ...

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ........ccccoooeeviiiinenn o

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))...... ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))........ ...

Portez une protection acoustique.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K

AVERTISSEMENT

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999
220-240V
.50/60 Hz

. 1'2 mm
17000 min-'

..................... 89,0dB (A)
...................... 100 dB (A)

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels
que : I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
RABOTEUSES

Attendez jusqu’a ce que le tambour du rabot se soit
arrété avant de poser I’outil. Un tambour nu qui tourne
peut affecter la surface avec laquelle il entre en contact et
causer une éventuelle perte de controle et de graves
lésions!

Tenir I'outil électrique uniquement sur les surface de
prise isolées, car I'outil de coupe pourrait endommager
son cordon d'alimentation. Le contact avec un céable qui
conduit la tension peut mettre les piéces métalliques de
I'appareil sous tension et comporter une décharge
électrique.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d'autres moyens
auxiliaires pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur
un support robuste. Si la piéce a ceuvrer est maintenue a
la main ou suite a une contre-pression avec le corps, il se
peut que la piece a ceuvrer glisse et que cela provoque
une perte de controle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Ne raboter qu'avec des couteaux affutés et ne jamais
passer sur du métal (clous-vis).

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
machine est en marche.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux
sont souvent nocives pour la santé et ne devraient pas
pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussieres.

Ne pas utiliser de I'air comprimé pour retirer de la
poussiére ou de la saleté. Cette pratique est dangereuse et
peut entrainer la projection de saleté et de graviers dans
les yeux, provoquant ainsi des lésions oculaires.

Ne pas endommager le boitier, cela provoquerait la
détérioration de l'isolation de protection (utiliser des
adhésifs).

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
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risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de
la machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a I'arriere de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un
dispositif de serrage. Des piéce en exécution non
fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le rabot permet de raboter le surfaces, les rainures et les
quasi-bords.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux ,Données techniques” est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Sl ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant
sans contact de protection est également possible car la
classe de protection Il est donnée.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

CONSEILS D'UTILISATION

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des
coteaux!

Apposer la semelle avant sur la piece a raboter, mettre la
machine en marche avant que les couteaux ne rentrent en
contact avec la piéce, avancer sans a-coup le rabot sur la
piéce.

Le carter de protection ne peut étre manoeuvré qu'a la
main avec le levier ou par la piéce.

La rainure en V sur la semelle avant permet le
chanfreinage.

Lorsqu'on utilise des couteaux raboteurs avec rainures
brise-copeaux, toujours mettre en place des jeux de deux
couteaux pourvus d'un nombre différent de rainures.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Eliminer la poussiére accumulée au moyen d'une brosse
ou d’'un aspirateur.

Si le dispositif d'éjection des copeaux est encrassé par la
résine, le nettoyer avec un chiffon imbibé de térébenthine.

Pour éviter les risques liés a la sécurité, le remplacement
du cordon secteur doit étre effectué par le fabricant ou par
I'un de ses représentants.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

[ele]SI3[A]>]

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit a de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Outil électrique en classe de protection Il.

Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement
de l'isolation de base mais aussi de I'application
d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est
pas prédisposée.

n Vitesse de rotation a vide

Tension (V c.a.)

Courant alternatif

Direction de rotation

Marque de conformité européenne

S

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI PIALLETTO

NUMETO di SEME ...t e

Voltaggio
Frequenza ....
Potenza assorbita nominale ..
Potenza assorbita
Larghezza piallatura
Regolazione profondita piallatura max.
Profondita di battuta ....
Numero di giri a vuoto .

Peso secondo la procedura EPTA01/2014.......ccoovveiiiiieenns ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica
dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))... ...
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .... ...

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre

direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, ...
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999
220-240V
.50/60 Hz

. 1'2 mm
17000 min-'

..................... 89,0dB (A)
...................... 100 dB (A)

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/
possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell’'utensile. Tuttavia, se
I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e
I'emissione acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata

del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile &
spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera

durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER PIALLE

Attendere il fermo del dispositivo di separazione prima
di deporre I'utensile. Un dispositivo di separazione aperto
e rotante potrebbe avere effetti sulla superficie, portare
eventualmente alla perdita del controllo e causare gravi
ferite!

Tenere I'elettroutensile esclusivamente sulle superfici
di presa isolate, in quanto I'utensile da taglio potrebbe
danneggiare il proprio cavo di alimentazione. Il contatto
con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione le
parti metalliche dell'apparecchio e comportare una
folgorazione elettrica.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il
pezzo da lavorare su di una base stabile. Tenere il
pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il
corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Piallare solo con lame affilate e mai su metalli (chiodi, viti).

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre € in
funzione.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

Non utilizzare aria compressa per rimuovere polvere o
sporcizia. Questa procedura & pericolosa e pud fare volare
la sporcizia e materiale di spargimento e causare lesioni
agli occhi.

Evitare di forare la carcassa dell'apparecchio, l'isolamento
verrebbe danneggiato (utilizzare piastrine adesive)

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
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Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

* durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

UTILIZZO CONFORME
La pialla lavora su superfici piane, battute e a bordo.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici“ corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione
tecnica

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD,
PRCD) per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile
anche connettere la presa senza un contatto di messa a

terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di
sicurezza di classe Il

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad
apparecchio spento

CONSIGLI D'USO

Quando l'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una
distanza di sicurezza.

Uso Porre la pialla con la slitta anteriore sul manufatto ed
attivarla prima che le lame vadano a contatto del
manufatto; passarvi poi sopra con movimenti regolari.

La protezione mobile si chiude automaticamente alzando la
pialla ma puo essere attivata anche mediante la leva.

La scanalatura a V sulla piastra di appoggio anteriore
permette di smussare spigoli in tutta sicurezza.

Durante I'utilizzo delle lame con scanalature rompitruciolo
usare sempre 2 lame con differente numero di taglio.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Rimuovere la polvere accumulata con una spazzola o un
aspirapolvere.

Pulire con uno straccio intriso di trementina I'attacco del
sacchetto per rimuovere eventuali residui legnosi.

Per evitare rischi per la sicurezza, la sostituzione del cavo
di rete deve essere eseguita dal produttore o da un suo
rappresentante.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall’AEG va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
I macchina togliere la spina dalla presa di

corrente.

‘(>

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.
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@ Indossare guanti protettivi!

P—

@ Utilizzare le protezioni per I'udito!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

I

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.

Non ¢ predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto
AV Volt
Corrente AC

Direzione di rotazione

Marchio di conformita europeo

a0 [0

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

=
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DATOS TECNICOS CEPILLO

NUMEro de ProdUCCION ........c..eeeeeeiiieiieeniee e e

Voltios de CA...
Frecuencia.......
Potencia de salida nominal.
Potencia de entrada
Anchura de cepillado
Profundidad de cepillado méax.

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999
220-240V
.50/60 Hz

Profundidad de rebaje .12mm
Velocidad de giro en vacio . 17000 min-'
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA01/2014 ......... cooveiieiiieiieeene 2,8kg
Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).........ccooiiiiiiiiiis covvviciciiicies 89,0dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).......ccccuviriiis wovrieiieiiieeeenn 100dB (A)

jUtilice proteccion auditiva!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres

direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K

ATENCION

El nivel de emisiéon de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba

estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para
una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de
trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta

apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como
realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CEPILLOS

Espere hasta que el dispositivo de separacion esté
parado antes de depositar la herramienta. jUn
dispositivo de separacion que aln se encuentre girando y
abierto, puede tener efectos sobre la superficie y puede
llevar a posibles pérdidas de control y generar lesiones
graves!

Sujete la herramiente tinicamente en los mangos
aislados dado que la herramienta de corte puede tocar
el propio cable de la red. El contacto con una red con
energia aplicada puede activar piezas metalicas del
aparato y provocar una electrocucion.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al
sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y
provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Cepillar solamente con cuchillas bien afiladas y nunca
sobre metal (clavos, tornillos, etc.)

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la
maquina conectada.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no
penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora
contra polvo.

No utilice aire comprimido para quitar mediante soplado el
polvo o las impurezas. Este procedimiento es peligroso y
puede provocar que las impurezas o la gravilla se
arremolinen en el aire produciendo lesiones en los ojos.

No taladrar la carcasa, ya que el aislamiento protector
quedaria sin efecto. Usar etiquetas adhesivas.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
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Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando
» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
 en caso de cambiar la herramienta
 en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado
para evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cepillo pude cepillar superficies, rebajes y tambien
cantos hasta las siguientes medidas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que
no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ool o

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segin normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es

posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones soélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la
maquina conectada.

Antes de conectar el cepillo, apoyar la parte delantera de
la placa base en la pieza a mecanizar sin que las cuchillas
toquen la madera y continuacién conectarlo. Cepillar de
una manera uniforme pasando el cepillo sobre la pieza.

El protector automatico de las cuchillas es retirado
automaticamente por la pieza que se mecaniza o tirando
de la palanca.

La ranura en V de la placa base posibilita un seguro y
perfecto biselado de cantos.

En el cambio de cuchillas con corte automatico de viruta
utilizar el juego comleto con diferentes ranuras-
cortavirutas.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Retire toda acumulacion de polvo con un cepillo o una
aspiradora.

Cuando se reduzca u obstruya la salida de viruta al
adfherirse la resina de la madera, limpiar el conducto con
aguarras.

Afin de evitar riesgos de seguridad, la sustitucion del cable
de conexion a red la debe realizar el fabricante o uno de
sus representantes.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada
del aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el
numero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Q)] >
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Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

e]le[e

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminaciéon
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion
contra un choque eléctrico no depende
solamente del aislamiento basico sino también
de la aplicacién de medidas adicionales de
proteccién, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Velocidad en vacio
Voltios de CA

Corriente alterna

Sentido de giro

Marcado de conformidad europeo

/M

a0 [0

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

=
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CARACTERISTICAS TECNICAS PLAINA

NUMEro de ProdUGAO.......c.eeeiuieiiieeitieeee et e

VOIS A& CA ..ot e

Frequéncia
Poténcia absorvida nominal .
Consumo de corrente.....
Largura da plaina............
Espessura da apara no max..
Profundidade de rebaixos..
Velocidade sem carga
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Sempre use a protecgdo dos ouvidos.

Valores totais de vibracédo (soma dos vectores das trés
direcgbes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissé&o de vibragéo a, ...
Incerteza K

ADVERTENCIA

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999

............... 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

O nivel de emisséao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste
padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode

ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséo de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposic¢éo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de

exposic¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencao da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragées e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PLAINAS

Esperar até o veio da lamina parar, antes de depositar
a ferramenta eléctrica. Um veio da Iamina descoberta
pode emperrar na superficie e levar a perda de controlo,
assim como a lesdes.

S6 segure a ferramenta eléctrica nos punhos isolados,
uma vez que a ferramenta de corte pode entrar em
contacto com o seu proéprio cabo de rede. O contacto
com um conduto sob tens&o pode aplicar tensdo em pegas
metalicas do aparelho e causar um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a
peca a trabalhar em uma base sélida. Se a peca a
trabalhar for segurada com a mao ou apoiada de encontro
com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera
levar a perda do controlo.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Aplainar s6 com laminas afiadas e nunca sobre metal
(pregos, parafusos).

N&o introduza as maos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a
saude, por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma
mascara de protecgao contra p6 apropriada.

N&o use ar comprimido para remover p6 ou sujeira. Isso é
perigoso, pode levantar p6 e material e ferir os olhos.

Nao furar a carcaga da maquina, para nao afectar o
isolamento de protec¢gdo da mesma (usar unicamente
autocolantes).

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de inserc¢éo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
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ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
* Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgao
da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas
graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A plaina aplaina superficies, faz rebaixos e quebra arestas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
e fo

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

Aparelhos nado estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexéo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcédo da classe de
protecgao Il.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao
da maquina.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo
de ligacdo a extenséo e quanto a danos e desgaste. A
maquina so6 deve ser reparada por um técnico
especializado.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigao de desligado.

DICAS DE OPERACAO

Manter as méos fora da zona de perigo das laminas em
rotagao!

Assentar a maquina com a placa dianteira sobre a peca a
trabalhar e liga-la antes de as laminas entrarem em
contacto com a pega.

Seguidamente fazer desliza-la com forga constante. O
resguardo de protecgdo giratério vai abrindo, fechando
automaticamente ao levantar a maquina. Pode também ser
accionado com a alavanca.

Aranhura em V na placa dianteira permite uma biselagem
segura de bordos.

Utilizando laminas com ranhuras para quebrar arestas ,
utilizar sempre pares de laminas com numero diferente de
ranhuras.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga
da maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Remova acimulos de poeira com uma escova ou um
aspirador de po.

Limpe o dispositivo de expulsdo de aparas resinificado
com um pano embebido em white spirit.

Para evitar riscos de seguranga, o cabo de conex&o de
rede deve ser trocado pelo fabricante ou pelo seu
representante.

Utilizar unicamente acessoérios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicido de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Use luvas de protecgéo!

Use protectores auriculares!

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

[elelSI3[A>]

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento
basico, mas também da aplicagdo de medidas
de protecgao suplementares, como isolamento
duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de proteccao.

Velocidade em vazio
AV Volts de CA
Corrente AC

>

a0 [0 Bl

/M

Sentido de rotagao

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS SCHAAFMACHINE PL 700

Producti@nUMMET ........c.ooiiiiii s et 4749 37 01...
...000001-999999

SPANNING ..ot e 220-240V

Frequentie ....50/60 Hz

Nominaal afgegeven vermogen
Opgenomen vermogen......

Schaafbreedte..............
Sponningdiepte max.
Sponningdiepte.....
Nullasttoerental
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de
machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .....
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 62841.
Trilingsemissiewaarde a, ..
Onzekerheid K

89,0 dB (A)
....100dB (A)

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard
testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook
worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
gereedschap. Als de onqerstaande \{vaarschuwingen niet worden aanbevolen.

worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
ernstig letsel tot gevolg hebben. gehoor beschadigen.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor . .
toekomstig gebruik. Alleen met scherpe messen en nooit over metaal (spijker,

schroeven) schaven.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHAVEN Niet aan de draaiende delen komen.

Wacht tot de scheidingsvoorziening stilstaat, voordat u Her: gdec:ylzende het werken vrijkomende stof is doorgaans
het gereedschap neerlegt. Een open liggende, draaiende se ade U dheid ) het lich )
scheidingsvoorziening zou invioed kunnen hebben op de voor ::geﬁon elDen mgg Elelt met het lic hasm n
oppervlakte en eventueel kunnen leiden tot controleverlies aanraking komen. Draag derhalve een geschikt

en zware letsels! stofbescermingsmasker.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de Gebruik geen perslucht om stof of verontreinigingen uit te

geisoleerde grijpvlakken omdat het snijgereedschap blazen. D't i_s gevaarljk en kan ertoe leiden dat
de eigen netkabel kan raken. Het contact met een verontreinigingen en zaagsel worden opgeworpen en

spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen oogletsel veroorzaken.

onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok Niet in het huis boren, daar anders de isolatie onderbroken
leiden. wordt. (Stickers gebruiken).

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan
hulpmiddelen om het werkstuk aan een stabiele een gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
waardoor u de controle kunt verliezen. gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een

hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
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gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De schaaf schaaft vlakken en sponningen en kanten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Sl ce

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

TIPS VOOR HET GEBRUIK

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.

Gebruik Machine met de voorste plaat op het werkstuk
zetten en inschakelen, voordat de messen het werkstuk
aanraken en dan gelijkmatig over het werkstuk voeren.

De geopende pendel beschermkap sluit zich vanzelf als de
machine wordt opgetild. Het sluiten kan ook met hefboom
geschieden.

De V-groef in de zool maakt het mogelijk kanten te
schaven.

Bij gebruik van messen met spaanbreekgroeven altijd
messen met het goede aantal groeven monteren.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Verwijder stof met een borstel of een stofzuiger.

Wanneer de spaanafvoer is verstopt, deze met een met
terpentine doordrenkte doek reinigen.

Ter vermijding van veiligheidsrisico's moet de netkabel door
de fabrikant of een van zijn vertegenwoordigers worden
vervangen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

I
9
©)

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

&
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Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
I leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

Onbelast toerental

-

Wisselstroom

Draairichting

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

ProduktionSNUMmMET ........c.ooiiiiiiiiii e e

SPBENAING ...t e

Frekvens
Nominel optagen effekt
Indgangsstrgm...
Hovlbredde........
Spandybde maks
Falsdybde.............
Tomgangshastighed
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Baer herevarn.

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, ...
Usikkerhed K

ADVARSEL

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999

............... 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en

forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repreesenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og
stajemissionen variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold vaerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger med
dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR H@VLE

Vent, indtil cutteren standser, inden du lzegger
vaerktgjet fra dig. En aben, roterende cutter kan pavirke
overfladen og eventuelt fare til et kontroltab og alvorlige
kvaestelser!

Hold kun elvaerktgjet fast i isolerede greb, idet
skaerevarktojet kan ramme det eget netkabel.
Kontakten med en spandingsferende ledning kan
saette apparatdele af metal under spaending og fore til
et elektrisk slag.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til
at fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med.
Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der
imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at
du mister kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre
sko, herevaern og forklaede anbefales.

Beer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Arbejd kun med slebne knive og havl aldrig hen over metal
(sem, skruer).

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet
andedraetsveern.

Brug ikke trykluft til at fierne stav eller snavs. Denne
fremgangsmade er farlig og kan medfgre, at snavs og sand
hvirvles op og forarsager gjenskader.

Bor ikke hul i maskinens hus, da beskyttelsesisoleringen
ellers gdeleegges (brug etiketter).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udggre
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktajet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
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« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktejsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en speendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

TILTANKT FORMAL

Havlen er egnet til at hgvle flader og false og til affasning af
kanter.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal vaere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget ber kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

TIPS TIL DRIFTEN

Pas pa ikke at fa handen ind i arbejdsomradet.

Anbring maskinen med den forreste plade pa emnet og
teend maskinen, fgr hevleknivene bergrer emnet. For
derefter havlen jeevnt hen over emnet.

Pendulbeskyttelsesskaermen ma kun aktiveres med emnet
eller med armen.

V-noten i den forreste anleegsplade muligger en sikker
affasning af kanter.

Hvis der benyttes hgvleknive med spanafbraekningsnoter ,
skal der altid benyttes knivpar med forskelligt antal noter.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Fjern stevet fra maskinen med en bearste eller stevsuger.

Renger et harpikstilstoppet spanudkast med en klud vaedet
med mineralsk terpentin.

For at undga sikkerhedsrisici skal udskiftningen af
nettilslutningsledningen gennemfgres af producenten eller
dennes repraesentant.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse
af vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

©
9
@

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgreveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbiriller pa.

40 DANSK
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Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
I kab kegbes som tilbehar.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen men
ogsa af, at der anvendes yderligere

beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet
0

Veksel-speaending

Vekselstram

Drejeretning

Europaeisk konformitetsmeerke

')

Ukrainsk konformitetsmaerke

001

m Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA

ProduksjonSNUMMET........c.coiiiiiiiiiiieeieeiee e e

SPENNING ..ttt e

Frekvens
Nominell inngangseffekt .
Strgminntak.......
Hovelbredde....

Spondybde maks
Falsdybde..........
Tomgangsturtall ....
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedomte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern.

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, ...
Usikkerhet K

ADVARSEL

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til @ sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stgyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller

nar verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden

som verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR H@VLER

Vent til deleinnretningen star stille for du legger bort
verktoyet. En roterende deleinnretning som ligger apent
kan ha innvirkninger pa overflaten og fere til at du eventuelt
mister kontrollen og til alvorlige skader!

Hold elektroverktayer bare i de isolerte handtakene for
skjaereverktayet kan treffe sin egen nettkabelen.
Kontakten med en ledning som star under spenning kan
sette apparatdeler av metall under spenning og dette kan
fore til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler
for a feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det
ustabilt og det kan fgre til at man mister kontrollen over
arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det

anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Bruk harselsvern. Stay kan fgre til tap av harselen

Havle bare med skarpe kniver (hgvelblad) og aldri over
metall (spiker, skruer)

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor
vernemaske som er egnet for stav.

Ikke bruk trykkluft for & blase ut stgv eller smuss. Denne
fremgangsmaten er farlig og kan fere til at smuss og
sagmugg blir virvlet opp og forarsaker gyeskader.

Ikke bor inn i huset pa maskinen, siden
beskyttelsesisoleringen da vil bli edelagt (bruk
klistremerker).

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
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Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Havelen er egnet til havling av flater, falser og til fasing av
kanter

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og
de falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
%mz%,

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrem-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg
dette nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og stgpsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstepselet
i stikkontakten.

RAD FOR BRUK

Ikke grip inn i det farlige omradet nar kniven er i gang!

Sett maskinen med fremste platen pa arbeidsstykket og sla
pa maskinen for hgvlebladene bergrer arbeidsstykket. For
sa havelen jevnt over arbeidstykke.
Pendelbeskyttelsehetten skal bare betjenes ved hjelp av
arbeidstykket eller med hgvelen.

V-noten i den fremre platen muliggjer en sikker fasing av
kanter.

Ved bruk av hgvelblad med sponsplitter ma det alltid
brukes bladpar med ulikt notantall.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Fjern stgv som har samlet seg med en bearste eller en
stavsuger.

Hvis sponutkasteren er tilsglt med sterknet harpiks, ma
dette fiernes med en klut dynket i terpentinerstatning.

For & unnga sikkerhetsfarer, ma nettilkoblingsledningen
skiftes ut av produsenten eller en av hans representanter.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

%)

Bruk vernehansker !

Bruk harselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

[elele

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

P
|
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Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse II.
Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Tomgangsturtall
0
Vekselstrgm

Rotasjons retning

€ Europeisk samsvarsmerke

A

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA

ProduktionSNUMmMET ........c.ooiiiiiiiiii e e

SPANNING ..ot e

Frekvens
Nominell upptagen effekt
Stromfoérbrukning ..
Hyvelbredd ........
Hyvelbredd max.
Hyvelbredd ........
Tomgangsvarvtal ..
Vikt enligt EPTA 01/2014 ...

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Bar horselskydd.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K

VARNING

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999

............... 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmaétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid
anvands for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta
kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller
nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom:
underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

ﬂ VARNING! Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR HYVLAR

Vanta tills skaret star stilla, innan du lagger verktyget
ifran dig. Ett 6ppet, liggande och roterande skar kan
paverka ytan och leda till en eventuell kontrollférlust och
svara skador!

Hall endast i elverktyget med hjilp av de isolerade
greppen eftersom skarverktyget skulle kunna traffa
den egna natkabeln. Kontakt med en spanningsférande
ledning eller kabel kan leda till att delar av metall ocksa blir
spanningsférande vilket i sin tur kan orsaka elektriska
stotar.

Anvind ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt
underlag. Om du férsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du foérlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Hyvla endast med skarpa skar och ej 6ver metall (spik,
skruvar).

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Béar darfor
lamplig skyddsmask.

Anvand ingen tryckluft for att blasa ut damm eller smuts.
Detta tillvadgagangssatt ar farligt och kan leda till att smuts
och sma partiklar virvlas upp vilket kan leda till 6gonskador.

Borra inte i maskinhuset, da detta kan skada
skyddsisoleringen (anvand klisteretiketter om skylt behdver
fastas). Stickkontakten har inget underspanningsskydd,
dvs om strdmavbrott uppstatt, kommer maskinen att starta
pa nytt, om man har glémt att stdnga av den.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som
anvands sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa
lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta
reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda
orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.
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Méjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

» Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget &r 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda
till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hyvel hyvlar ytor, fals och fasa kanter.
Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under , Tekniska data“ 6verensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven

ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

TIPPS FOR ANVANDNINGEN

OBS! Hall bort fingrarna fran de roterande knivarna.

Satt maskinen med det framre bordet pa arbetsstycket och
starta innan hyvelskaren beror arbetsstycket. Fér sedan
maskinen jamnt éver arbetsstycket.

Pendelskyddshuven 6ppnar sig och sluts sedan
automatiskt nar maskinen lyfts upp. Skyddshuven kan
ocksa betjanas med havarmen.

V-noten i det framre bordet méjliggar en saker avfasning av
kanter.

Vid bruk av hyvelskar med spanbrytarspar, placera alltid
skarpar med variabel sparantal.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Avlagsna dammansamlingar med en borste eller en
dammsugare.

Om spanen ar fororenade med harts, far du bort dem med
en trasa fuktad med terpentin eller liknande.

For att undvika sakerhetsrisker ska utbyte av natkabel
utforas av tillverkaren eller nagon av tillverkarens
foretradare.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Bér skyddshandskar!

Anvand hoérselskydd!

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.
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Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Volts Vaxelstrom

Vaxelstrom

Rotation framat

Europeiskt konformitetsméarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SVENSKA 47

‘ 470 335 - PL700.indd 47 19.11.2019 12:29:55 ‘



TEKNISET ARVOT

TUOtANTONUMETO ... s

JANNITE ..o e e

Taajuus
Nimellinen teho..
Virranotto........
Hylysleveys........
Lastun paksuus maks..
Huullossyvyys..............
Joutokayntikierrosluku
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).
Aanenvoimakkuus (Epdvarmuus K=

Kayta korvasuojia.

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Véaréhtelyemissioarvo a, .
Epavarmuus K

VAROITUS

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

...50/60 Hz

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdéarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaéasté erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja
varusteiden yllapito, kasien ldmpimana pito, tydnkulun organisointi.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A HOYLIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Odottakaa, kunnes erotuslaite on taysin pysahtynyt,
ennen kuin laskette tyokalun. Avoinna olevalla, pyorivalla
erotuslaitteella saattaa olla vaikutuksia pintaan ja se voi
mahdollisesti johtaa hallinnan menetykseen ja vakaviin
loukkaantumisiin!

Pitele sahkotyokalua aina vain sen eristetyista
tarttumapinnoista, koska leikkaustyokalu saattaa osua
laitteen omaan verkkojohtoon. Kontakti jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja
aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannollisia
apuvalineita kiinnittamaan tyostettava kappale
tukevalle alustalle. Vain k&dessa pidetty tai vartalolla
vastaan painaen tuettu tyostokappale saattaa luiskahtaa
pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettaminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA
Kayta laitteella tydskennell

i aina suojal
SUOJakaS|ne|den turvallisten ja tukevapohja|sten kenklen
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta vain teravia teria alaka hoylaa koskaan metallin yli
(naulat, ruuvit).

Al tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen
ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava
sopivaa suojainta.

Al kéyta paineilmaa pélyn tai lian poispuhaltamiseen.
Tama menettely on vaarallinen ja voi aiheuttaa sen, etta
likaa ja murusia sinkoutuu ilmaan ja aiheuttaa
silméavaurioita.

Laitteen runkoon ei saa porata reikia, koska suojaeristys
voi vahingoittua (kayta tarroja).

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:
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« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen
» sahkotydkalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« ty6kalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirréa se
aina taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtévia toimempiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektroniikalla toimiva hdyla sopii pintojen ja huullosten
hdylaykseen ja sarmien viistoamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sit4 koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
s

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimillé (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele
asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on
mahdollista, silld rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se
aina taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntajohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole

vaurioita eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia
saa korjata vain alan ammattilainen.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyénnetéan pistorasiaan.

KAYTTOOHJEITA

Ala koskaan vie kasié kéynnissa olevan koneen vaarallisille
alueille.

Aseta pohjalevyn etureuna tyokappaleen paalle ja kytke
kone kayntiin ennenkuin hdylanterat koskettavat
tyokappaletta, ja kuljeta sitten konetta tasaisesti.

Avautuva terésuoja sulkeutuu itsestaan kun kone
nostetaan ylds. Sita voi osin kayttad myds vivulla.

V-ura etupdydassa mahdollistaa varman reunojen
viistdmisen.

Lastunrikkojaurilla varustettuja teria kaytettdessa on
asennettava aina eriuraiset teraparit.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Poista polykertymat harjalla tai pélynimurilla.

Puhdista pihkaantunut lastunpoistolaite terpentiiniin
kostutetulla rievulla.

Turvallisuusriskien valttamiseksi verkkojohdon vaihtamisen
saa tehda vain valmistaja tai hanen valtuutettu
edustajansa.

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kéayta suojakasineita!

Kayta kuulosuojaimial!

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

DREEEE
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Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il sahkétydkalu.

Sahkoétyokalu. jonka séhkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksestd, vaan
my®os siita, ettd kaytetdan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Kuormittamaton kierrosluku
Jannite AC
Vaihtovirta

Pyérintasuunta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saanndnmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA XTOIXEIA NMAANH PL 700
APIOUOG TTODOYWIYIIG -t veeneeteameeneesteaneeeesteeneesteaseeeesteeseenseas eesseaneenseseeaneens 4749 37 01...
...000001-999999
e (oo USSP RSRTTTIO 220-240V
ZuyvoTtnTa ....50/60 Hz

OvopaoTiKA 10XUG.

KaravaAwaon pelpatog
MA&TOG TTAGVNG .........
Ba&Bog aluo@igng péy.
BAEBOG TITUXAG e veeveenene
ApIBUSEG OTPOPWYV PEAQVTI ...
Bdpog oupgwva pe tn diadikaoia EPTA 01/2014

MAnpogopieg BopURou/dovioewv

Tipég pétpnong egakpiBwpéveg katd EN 62841.

H oUupwva pe Tnv KapTUAn A ekmiunBeica a1a0un Bopuou

TOU PNXAVAUATOG avOaQEPETAl OE:
160N NXNTIKAG Trieong (Avao@daAsia K=3dB(A)) .
160N NXNTIKAG 10X00G (AvaopdAeia K=3dB(A))...............

DopdTE WTONCTTIOEG.

YAIKEG TINEG Kpadaopwy (dBpoioua SIavuaudTwy TPIWV

S1euBuvoewv) e¢akpIBwONKav oupwva pe Ta TpéTuTTa EN 62841.
TiuA ekTTOpTIAG Sovrotwy a,
AvaogdAeia K

89,0 dB (A)
....100dB (A)

MPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo aTo TTAPSY UAAGDSIO ETTITTESO TIMWY dOVNONG KOl EKTTOMTIAG BopURou Exel HETPNOEI CUNPWVA PE IO TUTTIKH
pEBOBO dokIpwy Katd 1o TTpdTUTTo EN 62841 Kai ptropei va xpnoipotroinBei yia Tn oUykpion epyaAeiwv peTagu Toug. MTropei
Va XPNOIYOTToINGE( yia pIa TTPOKATAPTIKN agloAdynon Tng €kBeang.

O1 ava@epOUEVEG TIMEG ETTITIESWY dOVNONG Kal EKTTOUTIAG BopUBou avTiaToixoUv OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EpyaAEiou. ZTnvV
TIEPITITWON XPONG TOU £PYOAEiOU O€ SIOPOPETIKEG EQAPHOYEG, UE DIGPOPETIKA £EAPTANATA i} AVETTAPKI OUVTAPNGON, TA
€TTITTEdA BOVNONG KAI EKTTOMTILOV BopUBoU eVOEXETAI VA BIAPEPOUV. AUTO UTTOPET VO £XEI WG CUVETTEIA Jiat ONPAVTIKA augnon
TWV ETITTEdWYV €KBEONG KABOAN TN SIAPKEIO EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

lMa pia ekTipnon Twy emmmédwy €kBeang oe ddvnon kal 66puBo TTPETTEI VO GUVUTIOAOYIJOVTal Ol XPOVOI ATTEVEPYOTTOINGNG TOU
epyaAgiou i} auToi KOTE TOUG OTTOIOUG TTAPAMEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITAI KATTOIO Epyaaia. AUTO PTTOPE] va PEIWOEI
anuavTikd Ta eTrieda ékBeong KABOAN Tn SIGPKEIA EKTEAEONG TWV EPYATIWY.

OpioTe TPdOBETA PETPA TIPOOTATIAG TOU XEIPIOTH a6 TNV €kBeon oTn ddvnon ry/kal atov Bdpufo dTTwG: cuvTAPNaN Tou
epyaAeiou Kal Twv TTapeAKOPEVWY £aPTNUATWY, dlIaTAPNON BEPUATNTAG TWV XEPILV, OPYAVWON HOTIRWY Epyaciag.

ﬂ MPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg
mpoeIdotroInTIKEG UTTodEi§elg, 0Bnyitg, TTepIypaPEg Kal
PodIaypa@PEg yI' auTd To NAEKTPIKO epyaleio. Apéleieg
KOT& TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOEIGEWY PTTOPET
va TTPOKAAECOUV NAEKTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg f/kai
ogofapolg TpaupaTiououg.

Pulagre 6Aeg TIG TTpoEIdoTTOINTIKEG UTTOSEI§EIG KOl
odnyieg yia ka0e peAAOVTIKA Xpron.

A\ YMOAEIZEIZ AS®AAEIAS [MA MAANES.

MNepipévere £éwg 6TOU akIvnToTroINGEi N didTagn
ammooUvdeong TpIv atmoBéoeTe To epyaAegio. Mia avoixTr,
TEPIOTPEPOUEVN didTagn amoouvdeong Ba YTropouce va
£XEI €TMIOPACN OTNV ETTIPAVEIA KAl EVOEXOUEVWG VA
0odnynoel o€ aTTWAEIO Tou EAEYXOU Kal o€ goapoulg
TpaupaTIopoug!

Na kpatdre To NAEKTPIKO Epyaleio pévo atoé Tnv
Hovwpévn emipaveia AaBng, IS To EpyaAEio KOTTAG
Ba propouoe va £pBel o€ eTTaPN PE TO SIKG TOU
KaAwdI10. H Tagn pe aywyoug uté Tédon Ba ptropoloe va
Béoel Ta pETAANIKG £EPTAPATA TNG CUCKEUNG £TTIONG UTTO
TaoN Kal va odnynaoel o€ PIa NAEKTPOTTANGia.

XPNOIYOTIOIEITE CPIYKTAPEG ] AAAA TTPOKTIKA
BondNTIKA pECA VIO VO OTEPEWOCETE TO TEUAXIO
KOTEPYOAOiOg EMAVW O€ pia oTaBepn Bdon. e KpdTnua
TOU TEPaxiou katepyaaiag pe 1o Xépl fj oTAPIER TOU PE TO
OWHa PTTOPET va YANIOTPAOEI TO TEPAXIO KATEPyaaiag Kai
auTod PTTopEi va odnynoel o€ aTTWAEIN TOU EAEYXOU.

MNEPAITEPQ OAHI'IEZ AZ®AAEIAZ KAI XPHZEQX

2TIG EPYACIEG UE TN PNXAVA QOPATE TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKG
YUaAId. ZuvioTavTal Ta TIPOCTATEUTIKA YAVTIA, Ta 0TaBEPd
Kal avTioAIgBnTIKG TraTToUTala Kol N TTodId.

Dopare wroaoTideg. H emidpaon Bopufou pmopei va
TIPOKAAECEI ATTWAEIQ AKONG.

To AGviopa va yiveTal HOVO PE KAAG akovIOPEVa paxaipia
Kal TTOTE TTavw a1rd PETAANO (Kap@id, Bideg).

Mnv aTTAWVETE Ta Xépia 0ag aTnV ETIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
pnxavAg otav gival o€ AeItoupyia.

H okévn 1Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyaaia gival guxva
emMBAABAG yia TNV uyeia Kail dev EMITPETTETAI Va ENBEI OTO
owpa. Na @opdarte KaTdAANAN pdoka TrpoaTaagiag aTod
oKOVI.

Mn XpnOIMOTIOIEITE GUUTTIETPEVO éPa yia TO GUONUA
oKovNG 1 pUTTavong. Autdg 0 TPOTIOG TTPOCEYYIoEWS Eival
ETMIKIVOUVOG, apoU PTTOPEI VA TTPOKOAETEI TPAUNATIONOUG
TWV 0PBAAPWV pé€ow SIaCTIOPAG PUTTAVOEWYV Kal
pIovIdioU.

Mnv TpuTrdTe TO TrEPIBANUO TNG CUCKEUNG, ETTEIDN OAAIWG
Oa JIaKOTIEl N TTPOOTATEUTIKA HOVWGN (XPNOIMOTIOIEITTE
QAUTOKOAANTEG TTIVOKIOEG).

Mnv emre€epyadeoTe €TMIKIVOUVA YIO TNV UYEIQ UAIKG (TT.X.
auiavTog).

2€ TTEPITITWAON UTTAOKAPIOHATOG TNG apidag
QTTEVEPYOTTOIEIOTE APEOWG TN ouokeur! Mnv evepyoTroieite
€K VEOU Tn OUOKEUN 600 n apida eival JTTAOKapIopEévn. '
auTn TN TEPITITWON Ba uTToPoUCE va TTPOKUWE UWNAR
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pottA avtidpaong. Bpeite TNV aitia Tou uTTAOKaPioPaTOg TNG
apidag kal EEPTTAOKAPETE TNV AauBavovtag utréwn Tig
odnyieg ao@aAeiag.

MBavég aitieg:

* H apida pdykwaoe Pe TO TTPOG KATEPYATia KOPHATI.

* ZTTGOIYO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* Yep@dpTwan Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta X€Pia 0ag oTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXN TNG
pnxavng otav gival og Aeitoupyia.

H Beppokpaacia TNG apidag uTopei va eTaoel og UPNAG
eTTITTEdA KOTA TN AgITOUpYia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupatog

* KaTé TNV aAAayr| epyaheiou (apidag)

* KOTG TNV ATTOOECN TNG CUCKEURG

Ta ypéQia i ol OKARBPEG dev ETTITPETTETAI VAl
aTtopakpUvovTal 00 N Unxavr BPioKeTal ae AsiItoupyia.

Kpartdre 10 KaAwdio oﬂvﬁsong TIAVTOTE JOKPIA aTTo TV
Traploxr] épuong g, unxavng. Mepvdre 1o kKaAwdio TTavToTE
oW aTrod TN PnXavn.

Katd Tig epyaaieg o€ Toixo, 0po@r] r SATIESO TTPOTEXETE VIO
TUXOV NAEKTPIKG KOAWSIO Kal yIo CWAVEG agpiou Kal vepou.
ACQONIOTE TO TTPOG KATEPYATTO KOMPATI OTN PEYYEVN i PE
pia GAAn Siatagn otepéwong. Mn acealicpéva TTpog
KOTEPYOOiO KOPUATIA PTTOPET Va TTPOKAAETOUV GoBapols
TPAUPATIOPOUG Kal {NiEg.

Mpiv até kaBe epyaaia aTn pnxavr TpaBdTe To @IG até TNV
Tpida.

XPHZH ZYM®QONA ME TO 2KOIMO MNPOOPIZMOY

H Advn gival kKaTdAANAN yia 1o TTAGVICUO ETTIQAVEIWV KAl
QAUAGKWYV Kal IO TO OTTAGIHO TWV OKPWV.

AUTH N CUOKEUN ETITPETTETAI VO XPNOIPOTIOINBE yévo
OUNQWVA PE TOV aVAPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utteUBuva 6Ti To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAl OTO
KePAAaio « TexVIKG XapaoTnpIika» gival cuppBaTd Pe TIg
diaté&eig Tng Koivotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EE, 2006/42/EK kai ue Ta akoAouba
EVOPHOVIOPEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Alexander Krug
Managing Director

E¢ouciodotnuévog va guvtdagel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

2YNAEZH :TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 Tpifeg OTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN VA Eival
EEWTTANIOPEVEG PE MIKPOAUTONATOUG SIAKOTITEG TTPOOTACIAG
(FI, RCD, PRCD). Auté atraitei 0 OXETIKOG KavovIoUOG aTTO
TNV NAEKTPIKA 00G eyKaTAoTAON. [POCEETE TTAPAKAAW AUTO
TO ONuEio KaTd TN XPAON TNG CUCKEUNRG HOG.

2uvdEeTE HOVO OE HOVOPAOIKO EVAAAATOUEVO pelpa Kal
povo o€ Tdon BIKTUOU OTTWG aVAPEPETAl TNV TTIVAKida
TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWYV. H ouvdean eival eTTiong @Ikt
o€ Tpideg Xwpig TTpooTaacia eagng, didT £xel TTIPOBAEPOEI
e&orAIopdG Kartnyopiag TrpooTaciag |l.

KpaTc'sz TO KAAWBIO oﬂvéaong TIGVTOTE PAKPIG ATTO v
Trsp|oxn 6pa0n§ g, pnxavAg. Mepvdre 1o KAAWDIO TTAVTOTE
oW atrd TN Ynxavn.

Mpiv a1d KABE XPAON EAEYXETE TN CUCKEUN, TO KAAWDIO
ouvdeDNG, To KAAWDIO ETTEKTACNG (UTTAAQVTECD), TO TTOKETO
TWV JTTATOPIWY KAl TO @QIG yIa TUXOV {nuid Kai yrpavon.
AvVOBETETE TNV ETTIOKEUN TWV KATESTPOAUMEVWV EAPTNUATWV
HOvVOo o' évav EIBIKEUPEVO TEXVITN.

JuvdEoTE TN oUCKEUN OTnV TTPida pévo oTav gival
QATTEVEPYOTTOINUEVN.

2YMBOYAEZ I'lA TO XEIPIZMO

Mnv aKOUPTIATE OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXA TWV JOXAIPIWV
TT0U KIvoUvTal!

ToTTOBETAOTE TN PNXAVA KE TNV YTTPOCTIVA TTAGKA ETTOVW
OTO QVTIKEIPEVO TTOU Ba KATEPYAOTTEN Kal avayTe TNV TTPoToU
OKOUNTIACOUV TO paXaipia TNG TTAGVNG TO KATEPYAOTED
avTIKeipeVo. Katdtmiv odnyeite Tn Pnxavr) opoidgoppa mavw
OTO KATEPYOOTEO AVTIKEIMEVO.

To TTPooTATEUTIKO KAAUPPO ETTITPETTETAI VO EVEPYOTTOINBET
HOVO aTrd TO KATEPYAOTED AVTIKEIUEVO i HE TO HOXAO.

To auAdki o oxAua V oTnv YTTPooTIvh TTAGKO TTAPEXE! TN
duvaTtoéTnTa AoPAAOUG CTIACTUOTOG TWV OKHWV.

Katd tTnv Xxprion Twv paxaipwy TTAGVNG JE QUAGKWOEIG
Bpalong atroPAiTToU va ToTroBETEITE TIAVTOTE Ta {EUYAPIT
TWV HaYaIpIV HE DIAPOPETIKO apIBUO QUAAKWOEWV.

2YNTHPHZH

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG €EAEPITUOU TNG UNXAVAG
KaBapég.

Mpiv a1d K&Be epyacia atn pnyavr TPaBdTe TO PIG ATTO TNV
mpida.

EoTieg okévng atropakpUveTe e pia BoupToa ry évav
aTmoppoPNTAPA OKOVNG.

KaBapioTe 10 onueio ekTOEEUONG TWV TTPIOVISIWV TTOU £XEI
pntivn We éva TTavi TTou BouTnyTei o€ UTTOKATAOTATO
VEQTIOU.

MNa va atmotpétrovtal Kivduvol yia TNV aog@aAeia, TTPETTEl Va
avtaAAdooeTal 0 aywyodg oUvdeong aTo NAEKTPIKO BiKTUO
a1 TOV KOTAGKEUAOTA 1 £vav atrd TOUG QVTITTPOCWTTOUG
TOU.

XpnonuoTrolgite pévo eEapTrAaTA Kol avTaAAGKTIKG TNG
AEG. AvaBéaTe Tnv aAAayn Twv EapTNUAETWY, TWV OTTOIWV
n avTiIKaTaoTaon dev Exel TTEPIYPAPEI, O' €va KEVTPO OEPRIG
NG AEG (TTpocéTe To eyxelpidio Eyyunon/AicuBivoeig
€EUTTNPETNONG TTEAQTWOV).

2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO
Kal Tov e§aynpio apiBuoé Tou BpioKeTal TNV TTIVAKida
TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY OTIO TNV EEUTTNPETNON TTEAATWY
1 atreuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH,
81e0Buvon Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1md k&Be epyacia atn pnyavr TpaBdre 10
@IG atd TNV TTPIda.

Mapakahw diaBaocTe oxoAaoTIKA TIG 0dnyieg
xpAong Tpiv atd Tnv évapén Aeiroupyiag.

Na @opdTe TTPOCTATEUTIKA yavTIal

DdopaTe TTPpoCTACia OKONG (WTAOTTIOEG)!

2TIG EPYACIEG YE TN PNXAVA QOPATE TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

[@lelS]SIA]]

E&aptipata - Aev Trepidauavovtal ota UAIKG
Tapadoang, ouvioToUPeVn TTPoaBrKkn aTTéd To
TTPOYPApHa eEaPTNHATWY.

HAeKTPIKE pnyavApaTa, JTroTapieG/ouUcCWPEUTES
Oev ETMITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI POdi PE TO
OIKIOKG OTTOpPIiMpaTa.

HAEKTPIKE pnyavAipaTa Kal GUCCWPEUTES
ouAéyovTal EeXxwpIoTd Kal TTapadidovTal TTPog
avaKUKAWGN PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
mepIBAANoOV o€ eTTIXEipNON eTTESEPYaTiag
QATTOPPIUHATWY.

EvnpepwOeite amod Tig TOTTIKEG UTTNPETIEG A ATTO
€1I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA ME KEVTPO
avaKUKAWONG Kal GUAOYNG aTTOPPIUPATWY.

HAekTpIKS epyaleio kaTnyopiag ao@dAeiag Il.
HAeKTPIKO epyaAgio 0TO OTTOIO N TTPOCTACIA ATTO
nAekTpoTTANngia dev egaptdral yovo amoé Tnv
Baoikh pévwon aAAG Kal aTTd GUPTTANPWHATIKG
pETPa aopdAeiag OTTwg SITTAA i evioXupévn
Hovwon.

Aev uttapyel eCOTTAIONAG yia va ouvdeBei e TRV
yeiwon.

n, ApIBUOG OTPOPWYV XWPIG GopTio
BoAT AC

EvaAAaoodpuevo pelpa

Dopd TTEPIOTPOPNAG

EupwTraiké onpa moTotnTag

a0 [0 Bl

Oukpavikdé oAua ToTéTNTAG

EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag

L4
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TEKNIK VERILER PLANYA PL 700

Uretim NUMATAS ......vvcveeeeeeeeeeeeeeee et ses eenasasssasananas 4749 37 01...
...000001-999999
VOIA] et eeatena e et 220-240V

....50/60 Hz
Giris glicu .
Glg girisi...
Planya genislig
Talag derinligi maks. .
Oluk derinligi...
Rolanti
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurulti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .....
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin.

Toplam titresim degeri (U¢ yonun vektor toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K

89,0 dB (A)
....100dB (A)

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurilti dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine goére 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin
veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriltl emisyonu farkhlik gosterebilir. Bu,
toplam galisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élctde artirabilir.

Titresim ve gurultiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigi, ancak aslinda igini yapmadigi
sureler de g6z énunde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma stresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgiide
azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriltiinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, Koruyucu kulaklk kuIIa_n_m. Calisirken ¢ikan gurilta isitme
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar kayiplarina neden olabilir.

okuyun. Asagida agiklanan talimat hikiimlerine Sadece keskin pl_anya bgcaklarg ile calapgn ve higbir
uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/ zaman metaller izerinde (givi, vida gibi) planya yapmaygn.
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Aletin tehlikeli olabilecek bolimlerini tutmayin.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak ) .

iizere saklayin. Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga

zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir

- koruyucu toz maskesi kullanin
A RENDELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

= o 5 Toz ve kirleri gidermek i¢in basingh hava kullanmayiniz. Bu
Ayirma diizenegi durana kadar bekleyin ve sonra islem tehlikelidir ve kir ve tanecikierin havaya savrulmasina
takimi gikariniz. Agikta duran ve dénen bir ayirma ve gbzlerin yaralanmasina neden olabilir.
dizenegi ylzey Uzerine etki yaratabilir ve olasi kontrol
kaybina ve agir yaralanmalara neden olabilir!

Bu elektrikli el aletini sadece yalitimli tutma o . . L .
yiizeylerinden tutunuz, giinkii kesici alet kendi elektrik Sag“ﬂ(‘ tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi
kablosuna denk gelebilir. Uzerinde gerilim bulunan bir yasaktir (6. asbest).
kabloyla temas halinde aletin metal pargalarinin da gerilim Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
altinda olmasina ve elektrik garpmasina neden olabilir. hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek cihazi te_krar gal_|§t||_'may|ln; bu sirada yiksek rea_k_5|yon
amaciyla vidali mengene veya diger pratik yardimci momentine sahip bir geri tepme meyd:ana gelebilir. Uca
aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla éerle§t|nle__n tal}l&mn nelden blg_kkek Otldlégunf b.gk”.‘ ve bu
bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir. urumu guventik uyariiarina dikkat ederek giderin.

Olas! nedenler sunlar olabilir:

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI * Islenen parga iginde takima

* Islenen malzemenin delinmesi

Aletin gbvdesini delmeyin, aksi taktirde koruyucu izolasyon
kesilir (yapisici etiket kullanin).

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu « Elektrikli alete asiri yiik binmesi
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi - L
kullanmanizi tavsiye ederiz. Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.
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Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda i1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

KULLANIM

Bu planya, yiizey ve oluk planyasg ile kenar teraplama
iplerine uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* béliimiinde tarif edilen
Griinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC
sayill direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
bitlin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Agcik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan &nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve figin hasarl olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

CALISTIRILMASI ICIN ONERILER

Dénmekte olan bigagdin tehlike alanindaki hicbir seye
dokunmayin!

Aletin 6n levhaseng ip pargasg lizerine dayayen ve planya
bgcaklarg ip pargasena temas etmeden aleti calgpteren.
Daha sonra aleti diizenli bigimde ip parcasg lUzerinde
hareket ettirin.

Pandiil koruma kapadg sadece ip pargas@ veya kolla
hareket etmelidir.

Ondeki dayama levhasgngn V oludu kenarlargn giivenli
bigimde teraplanmasegna olanak sadlar.

Talas kirma oluklu planya bigaklari kullanirken daima farkl
oluk sayih bigak gifti kullanin.

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan &nce fisi prizden
cekin.

Toz birikintilerini bir firca veya bir elektrikli siplrgeyle
temizleyiniz.

Recine ile kaplanan talas atma yerini terpentinle
doyurulmus bir bezle temizleyin.

Guvenlik risklerinin dnlenmesi igin elektrik kablosu Uretici
veya temsilcisi tarafindan degistirilmelidir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosiriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, guc levhasi
Gzerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek
musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan &nce fisi
prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle galigirken daima koruyucu gézlik kullanin.

@@

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Flele]e

P
| -
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Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda
Gift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Alternatif akim

Dénme yoni
Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA HOBLIKY

VYODNT €ISI0....iiiiiiiiii e e

NAPELT ... s

Frekvence

Jmenovity prikon

Prikon .............

Sitka hoblovan

Hloubka fezu max.

Hloubka drazky.....

Otacky pfi chodu naprazdno.

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 6284 1.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...

Pouzivejte chranice sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru)

zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibra¢nich emisi a, ..
Kolisavost K

VAROVANI

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informac¢nim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MGze byt pouzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfislu$enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To mize vyrazné

zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v vahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi ulohu. To mlzZe vyrazné sniZit Uroven expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec€nostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pfed G¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a prisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Preététe si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo tézké poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEENOSTNi POKYNY PRO HOBLIKY

Pockejte, nez se délici zafizeni zastavi, teprve poté
odlozZte nastroj. Oteviené, otacejici se délici zatizeni by
mohlo ovliviiovat povrch a mohlo by eventualné vést ke
ztraté kontroly a k vaznym zranénim!

Elektrické naradi drzte jen na izolovanych plochach
drzadel, protoze fezny nastroj mize zasahnout vlastni
sitovy kabel. Kontakt s vedenim, které je pod napétim,
muizZe zpUsobit, Ze pod napétim budou také kovové ¢asti
pristroje a to mGze vést k zasahu el. proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouzijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou
pomucku. Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pritlacovanim télem se dil mize vysmeknout a tim muze
dojit ke ztraté kontroly.

Si BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pouzivejte chranice sluchu. Pdsobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pracujte jen s dobfe nabrousenymi nozi a vyvarujte se
hoblovani materialt obsahujicich kovové ¢asti (hfebiky,
vruty).

Nesahejte do nebezpe€ného prostoru béziciho stroje.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Na vyfukovani prachu nebo $piny nepouzivejte stlaceny
vzduch. Tento postup je nebezpecny a muze vést k tomu,
Ze se $pina a rozsypany material rozvifi a zplsobi
poranéni oci.

Kryt stroje nenavrtavat, porusi se izolaéni schopnost.
(Pouzivat samolepky.)

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf¥. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.
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Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prfelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim vesSkerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

OBLAST VYUZITI

Hoblik je vhodny k hoblovani ploch, drazek a ke srazeni
hran.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, ze se
vyrobek popsany v ,Technickych udajich“ shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
o -

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano
instala¢nim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy II.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte privodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastréku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. PoSkozené dily nechte opravit
odbornikovi.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

DOPORUCENI PRO PRACI

Nesahat do nebezpecéné zény béziciho stroje.

Polozte hoblik pfedni ¢asti stolu na obrobek a zapnéte,
potom teprve posunujte vpfed do zabéru nozl a plynule
vedte po obrobku.

Ochranny kyvny kryt se smi ovladat pouze pohybem
hobliku po obrobku &i k tomu uréenou ovladaci pakou.
Drazka tvaru "V" v pfedni ¢asti stolu umozniuje bezpecné
srazeni hran.

PFi pouziti hoblovacich nozd tvaru na odlamovani tfisky
pouzivat pary nozu s rozdilnym poctem drazek.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stdle Cisté.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Odstrarite nahromadény prach kartaéem nebo vysavacem.

Je-li otvor pro odvod tfisek znecistén smolou, vycistit latkou
napusténou terpentynem.

Aby se zabranilo vzniku nebezpedi, musi vyménu sitové
pripojky provést vyrobce nebo jim povéfeny zastupce.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit
v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje,
kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné Cislo na
vykonovém §titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.
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PFislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
doplrikova ochranna opatreni, jakymi jsou dvojita
izolace nebo zesilena izolace.

Neexistuje zadné zatizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Volnobézné otacky

Napajeni V~

[V
Sttidavy proud

Smér otaceni
Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE HOBLIK

VYrOBNE CiSI0......eiiiiiiiiie e e

NAPELIE ... e

Frekvencia
Menovity prikon .
Prikon.............
Sirka hoblika...
Hlbka zaberu max.
Hibka drazky.........
Otacky pri chode naprazdno.
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 .....

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur

ené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K

VYSTRAHA

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999

............... 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Urover vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skugkou
uvedenou v EN 62841 a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s réznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku li$it. To moze vyrazne

zvysit uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To mdze vyrazne znizit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prislusenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPEGENOSTNE POKYNY PRE HOBLIKY

Skor ako odlozite naradie pockajte, kym sa deliace
zariadenie zastavi. Otvorene leZiace, otacajuce sa deliace
zariadenie by mohlo mat ucinky na povrch a mohlo by
viest k pripadnej strate kontroly a tazkym poraneniam!

Elektrické naradie drzte iba na izolovanych plochach
drzadiel, lebo rezny nastroj méze zasiahnut’ viastny
siet'ovy kabel. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
modze spodsobit, Ze pod napatim budu aj kovové Casti
pristroja a to mézZe viest k zasahu el. pridom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
pouzite skrutkovu zvierku alebo inu prakticku
pomocku. Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo
jeho pritlacovanim telom sa dielec méze vySmyknut a tym
moze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Hoblovat len s ostrymi nozZmi a nikdy nie na kove (klince,
Srofy)
Nesiahat do nebezpecénej oblasti beZiaceho stroja.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Na vyfukovanie prachu alebo $piny nepouzivajte stlaceny
vzduch. Tento postup je nebezpeény a mdze viest k tomu,
Ze sa $pina a posypany material rozviri a spdsobi
poranenia oci.

Nevitat do krytu pristroja lebo déjde k preruseniu
ochrannej izolacie (pouzit lepiace $titky).

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:
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« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja.
Kabel smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim.
Nezabezpecené obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a
poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Hoblik je vhodny na hoblovanie pléch a Zliabkov a na
zrazanie hran.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v ,Technickych Gdajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je inStalaény predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy .

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja.
Kéabel smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Do zasuvky pripajat’ len vypnuty pristroj.

TIPY PRE PREVADZKU

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziacich nozov!

Stroj polozit prednou dosadacou plochou na obrobok a
zapnut skor ako sa hoblovaci n6z dotkne obrobku a potom
rovnomernym pohybom viest po obrobku.

Vykyvny ochranny kryt sa smie snimat len pomocou
obrobku alebo rukovate.

V-drazka v prednej dosadacej ploche umoznuje bezpeéné
zrazanie hran.

Pri hoblovacich noZoch s drazkami na drvenie triesok
pouzivat vzdy pare nozov s réznym poctom drazok.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Odstrarite nahromadenia prachu kefou alebo vysavacom.

Zivicou zaneseny otvor na odvadzanie triesok ogistit
handrou namoc¢enou v nahrade terpentinu.

Aby sa zamedzilo vzniku nebezpecéenstva, musi vymenu
sietovej pripojky uskutocnit' vyrobca alebo nim povereny
zastupca.

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja
pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku
Z0 zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

©
9
@

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.
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Prislusenstvo - nie je si¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pridom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

Otacky naprazdno

Napatie

| V|
Striedavy prud

Smer otacania
Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE STRUGARKA

NUMEr ProdUKCYJNY....ccoveeiiieiiecieeitee e e

NAPIGCIE. ... e

Czestotliwose
Znamionowa moc wyjsciowa
Moc wejsciowa ..................
Szerokos$¢ strugania.
Gfebokos¢ strugania maks.
Giebokos$¢ wregu
Liczba obrotéw na biegu jalowym...
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Stosowac¢ srodki ochrony stuchu!
Wartosci fgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan a, ..
Niepewnos¢ K

OSTRZEZENIE

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999

............... 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN
62841 i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzgdzia z innym narzgdziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie

narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest
uzywane do roéznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu
moze sie rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytagczone
lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji

narzedzia.

Nalezy zidentyfikowaé dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu,
takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
STRUGOW

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczeka¢ do
catkowitego zatrzymania watu nozowego. Odstoniety
wat nozowy magtby zaczepi¢ o powierzchnie, spowodowaé
utrate kontroli nad narzedziem | doprowadzi¢ do cigzkich
obrazen

Elektronarzedzie nalezy trzymac tylko za izolowane
powierzchnie chwytéw, poniewaz narzedzie tnace
moze przecigé witasny kabel zasilajacy. Zetknigcie z
przewodem znajdujgcym sie pod napigciem moze
spowodowad, iz metalowe elementy urzadzenia moga
znalez¢ sie pod napieciem i spowodowaé porazenie
pradem elektrycznym.

Uzy¢ srubowego sScisku stolarskiego lub innego
praktycznego przyrzadu, aby zamocowac obrabiany
przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wtasnym
ciatem obrabiany przedmiot moze sie wysung¢, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

‘ 470 335 - PL700.indd 63

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Stosowac $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Uzywac¢ tylko zaostrzonych nozy i nigdy nie obrabia¢
metalu (gwozdzi, $rub)

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ si¢ do strefy
niebezpieczne;j.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.

Nie uzywac sprgzonego powietrza do wydmuchiwania
kurzu ani brudu. Procedura ta jest niebezpieczna i moze
powodowac zawirowania brudu i zwiru oraz doprowadzi¢
do obrazen oczu.

Nie wykonywac¢ otworéw w obudowie. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia instalacji ochronne;j.
Stosowac etykiety samoprzylepne.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wiaczaé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
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wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

» Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

« Przecigzenie narzgdzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac si¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie¢ zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowaé
cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Strugarka jest dostosowana do obrébki powierzchni, wreg i
ukosowania krawedzi

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne® jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

e

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie
wystepujg oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zleca¢ upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sie, czy
urzadzenie jest wytgczone.

PORADY DOTYCZACE UZYTKOWANIA

W Zzadnym wypadku nie zbliza¢ rgk do niebezpiecznego
obszaru struga podczas pracy elektronarzedzia

Ustawi¢ ptyte strugarki na przedmiocie obrabianym,
wigczy¢, zanim noze obrabiarki dotkng pétwyrobu a
nastepnie réwnomiernie przesuwaé po przedmiocie

Wahliwa ostonna ochronna moze zosta¢ uruchomiona
wytacznie przez przedmiot obrabiany lub strugarke

Rowek w ksztalcie V na powierzchni czolowej umozliwia
bezpieczne fazowanie krawedzi

W przypadku stosowania rowkowych ostrzy strugarki
nalezy zawsze stosowac¢ dwa ostrza o réznej liczbie
rowkow.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Pyt nalezy usuwaé za pomocg szczotki lub odkurzacza.
W przypadku zanieczyszczenia widréw zywicg usungc
zywice za pomocg tkaniny nasgczonej substancijg
stanowigcg odpowiednik oleju terpentynowego.

Aby unikng¢ zagrozen zwigzanych z bezpieczenstwem,
wymiane przewodu zasilajgcego nalezy zleci¢ u
producenta lub u jego przedstawiciela.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czgsci zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szes$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,
71364 Winnenden, Germany.

19.11.2019 12:29:57 ‘



7]
<
=
v}
o
=
m

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjgc
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢
sie uwaznie z trescig instrukgiji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

[elelS]SIA]]

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko od
izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego, czy
zostaty zastosowane dodatkowe $rodki ochrony,
takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja
wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podigczenia
przewodu ochronnego.

n Predkos$¢ bez obcigzenia

Napiécie V~

Prad zmienny

Kierunek obrotéow

o< [0 B

€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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GYALUGEP

FESZUISEG ... s

Frekvencia
Névleges teljesitményfelvétel
Aramfelvétel

Gyalulasi mélység ....
Gyalulasi mélység max
Vajat mélyseg.............
Uresjarati fordulatszam...
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)).....
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ....
Viseljen hallasvédét.
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 62841.-nek megfelel6éen meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték..
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan
kerllt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes

értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kilonb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valé expozicid becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor,
ha a szerszam lizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentQsen csokkentheti az expozicids szintet a

teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen
intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi
Utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezdkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sérllésekhez
vezethet.

Kérjlik a késobbi hasznalatra gondosan érizze meg
ezeket az eléirasokat.

A GYALUKRA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Varjon, amig teljesen leall a gyalulé6 mechanizmus,
miel6tt leteszi a szerszamot. A nyitott és szabadon forgd
gyalulé mechanizmus nyomott hagyhat a fellileten, és adott
esetben kontrollalatlanul elmozdulhat, és sulyos
sérlléseket okozhat!

Az elektromos szerszamot csak a szigetelt markolati
feliileteknél fogva tartsa, mivel a vagoszerszam
hozzaérhet a sajat halozati kabeléhez. Egy fesziltség
alatt 1év6 vezetékkel torténd érintkezés fesziltség ala
helyezheti a készilék fémes alkatrészeit, és aramiitéshez
vezethet.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritékat vagy mas praktikus
segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténd
megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa
kovetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI

UTASITASOK

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védobkesztyl, zart és csuszasmentes cipd, valamint
védékotény hasznalata szintén javasolt.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Csak éles késsel szabad gyalulni, és kerlni kell a
fémtargyakat (szégek, csavarok).

A miikddo készilék munkateriletére nydini
balesetveszélyes és tilos.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Ne haszndljon s(ritett levegét por vagy szennyezdédések
kifuvatasara. Ez az eljarasmaod veszélyes, valamint a
szennyez6dést és a szétszdérodott anyagot felkavarva
szemsériléseket okozhat.

Ne furja meg a foglalatot, mert a véddészigetelés nem
épithet6 vissza hatékonyan. Hasznaljon ragaszté szalagot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a készuléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
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Ennek kévetkezék lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrél eltavolitani.

Munka kézben a haldézati csatlakozokabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a
készlléktdl tavol kell tartani.

Falban, fddémben, aljzatban térténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas elétt a
késziiléket aramtalanitani kell.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyalu fellletek és hornyok gyalulasahoz, valamint élek
lehtizasahoz hasznalhaté.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eldirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeadllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készlilékek lizembehelyezési
utmutatasa ezt kételezéen el6irja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a
késziléktdl tavol kell tartani.

Hasznalat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozodugot sériilés
és esetleges elhasznaldédas szempontjabdl felll kell
vizsgalni és szlkség esetén szakemberrel meg kell
javittatni.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy
a gép ki van kapcsolva.

TANACSOK AZ UZEMELTETESHEZ

Soha ne érjen a kések veszélyes zénajaba miikddés
kdzben.

A gépet ellls6 lapjaval a munkadarabra kell helyezni, és be
kell kapcsolni, miel6tt a gyalukés a munkadarabot érintené,
majd egyenletesen végig kell vezetni a munkadarabon.

A lengd védbfedelet csak a munkadarabbal vagy a karral
szabad mikdodtetni.

A V-horony az eliilsé felfekvé lapon lehetévé teszi élek
biztonsagos lehuzasat.

Ha a rovatkolt gyalukést hasznalja, mindig két kilénb6zd
rovatkaszammal rendelkez6 kést hasznaljon.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlléket dramtalanitani kell.

A lerakddott port kefével vagy porszivéval tavolitsa el.

Ha a gyalu kidbmléje eltdmdédik gyantaval, egy terpentinbe
martott ruhaval tavolitsa el a szennyez&dést

A biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében a haldzati
csatlakozovezeték cseréjét a gyartonak, vagy a gyarté
képviselSjének kell elvégeznie.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket
és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék azon
részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

lgény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegy szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegi karbantartas vagy javitas el6tt
a készlléket aramtalanitani kell.

>

at

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel&tt
a gépet hasznalja.

%)

Hordjon véddékesztydit!
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@ Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget
viselni.

)

I

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kilon lehet
megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gy(jteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosit6 zemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramdités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl figg, hanem amelyben
kiegészité védsdintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megeroésitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehet&ség védbérintkezd
csatlakoztatasara.

Uresjarati fordulatszam

Volt AC

<

Valtéaram

Forgasirany

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

/M

a0

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI SKOBELJNIKI

Proizvodna StevilKa.........ccoveiiiiiiiiiccece e e

NAPELOSE ...t s

Frekvenca
Nazivna sprejemna mo¢.
Poraba moci ......
Sirina obli¢a.......
Napenjalna globina maks. .
Globina zgiba.....................
Stevilo vrtljajev prostega teka...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ...

Nosite zas¢ito za sluh.

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolocena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K

OPOZORILO

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razlicnimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas$cito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzro¢i elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKOBELJNIKE

Pocakajte, da se priprava za rezanje popolnoma
zaustavi, preden orodje odlozite. Odprto lezeca, vrteca
se priprava za rezanje lahko negativno vpliva na povrsino
in vodi do eventualne izgube kontrole in povzrocitve hudih
poskodb!

Elektricno orodje drzite zgolj za izolirane prijemalne
povrsine, saj lahko rezalno orodje zadane v lasten
omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo
lahko kovinske dele naprave spravi pod napetost in
privede do elektri¢nega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago
uporabite primez ali druge prakti¢éne pripomocke. Pri
drzanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob
obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do
izgube nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporo€amo zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti
drsenju ter predpasnik.

‘ 470 335 - PL700.indd 69

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Skobljati zgolj z ostrimi rezili in nikdar ¢ez kovino (Zeblji,
vijaki).

Ne segajte na podrocje nevarnosti teko¢ega stroja.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj
ne zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Za izpihovanje prahu ali umazanije ne uporabljajte
stisnjenega zraka. ta postopek je nevaren in lahko pripelje
do tega, da se umazanija in prah zvrtinCita ter lahko
poskodujeta o¢i.

Ohisja naprave ne navrtajte, ker se sicer prekine zascitna
izolacija (uporabljajte lepljive ploscice).

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave
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Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne
kable, plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Skobelj je primeren za skobljanje ploskih povrsin in zgibov
ter za posnemanije robov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehni¢ni
podatki“ opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtiénice v zunanjem podroc¢ju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznagena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

NASVETI ZA OBRATOVANJE

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocih nozev!

Z prednjo plo$¢o napravo nastavimo na obdelovanec in jo
vkljugéimo preden se skobeljni nozi dotaknejo obdelovanca.
Nato jo enakomerno vodimo preko obdelovanca.

Nihajni okrov smemo upravljati zgolj preko obdelovanca ali
z vzvodom.

V-utor v prednji nalezni plo$¢i omogo¢a varno posnemanje
robov.

Pri uporabi lesnih obli¢ev z utori za lomljenje trsk vedno
uporabite pare rezil z razliénim Stevilom utorov.

|

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Odstranite nabran prah s krtaco ali sesalnikom.

Nasmoljeni izmet trsk ogistite s krpo, namocéeno v
nadomestku terpentina.

Da bi se izognili varnostna tveganja, mora zamenjavo
omreznega priklju¢nega kabla opraviti proizvajalec ali eden
od njegovih zastopnikov.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

@
=
[
o
=

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vtiénice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Nositi zas€itne rokavice

Nosite zas¢ito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

QOEEIEE

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

P
|
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Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali va§em strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

Elektri€no orodje zas¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem zascita pred
elektriénim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec¢ tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zascitnega vodnika.

Stevilo vrtljajev v prostem teku
0

Napetost

Izmenicni tok.

Smer vrtenja
Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI BLANJA

Broj proizvodnje.........oouieiiiiiiee e e

NAPON ... s

Frekvencija
Snaga nominalnog pruema
Primanje struje...

Sirina blanje.......
Dubina struganja max..
Dubina savijanja ...
Prazan hod
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014...

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nosite zastitu za sluh.

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K

UPOZORENJE

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

...50/60 Hz

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u
druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To mozZe znacajno

povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZzenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada
je ukljuéen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna

razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BLANJU

Sacekajte da se mehanizam za razdvajanje zaustavi
prije nego odlozite alat. Otvoren mehanizam za
razdvajanje koji je poloZen i koji se okre¢e moze imati
utjecaja na povrsinu i moze dovesti do eventualnog
gubljenja kontrole nad strojem i teskih ozljeda.

Elektroalat drzite samo na izoliranim drSkama, jer alat
za rezanje moze pogoditi svoj mrezni kabel. Kontakt s
jednim vodom pod naponom moze metalne dijelove
aparata staviti pod napon i dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakticna pomoéna

sredstva kako bi izradak pri¢vrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak
moze prokliznuti, $to moZe dovesti do gubitka kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Evrste i protiv klizanja sigurne cipele kao
i pregaca se preporucuju.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZze dovesti do
gubitka sluha.

Blanjati samo sa ostrim nozem i nikada preko metala
(Cavala, vijaka)

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Za ispuhavanje prasine ili prijavstine ne koristiti
komprimirani zrak. Postupak je opasan i moze voditi do
toga, da se prasina ili posipani materijal uzvitlaju i
prouzroce ozljede odiju.

Kuciste uredaja ne busiti, jer se inace prekida zastitna
izolacija (upotrijebiti ljepljive plocice)-

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za
vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze
dodi do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenije elektricnog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se mozZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina
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» kod promjene alata
 kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz utiénice.

PROPISNA UPOTREBA

Blanja je prikladna za blanjanje povrsina i savijana kao i
skidanje ivica.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
s

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uticnice na vanjskom podruc¢ju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektricne uredaje.
Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo
na napon struje, naveden na plogici snage. Prikljucak je
mogu¢ i na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase Il.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oStecenja i
starenja. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
stru€njaka.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.

SAVJETI ZA POGON

Ne sezati u podrucje opasnosti noza kod rada!

Stroj sa prednjom plo€om postaviti na izradak i ukljuciti,
prije nego nozevi blanje dodirnu izradak, zatim voziti
ravnomjerno preko izratka.

Njihacka zastitna kapa se smije pokretati samo sa izratkom
ili sa polugom.

V-zljeb u prednjom ploci nalijeganja omogucuje sigurno
skidanje ivica.

Kod upotrebe nozZeva blanje sa Zljebovima za lomljenje
strugotina umetnuti uvijek parove nozeva sa razlicitim
brojem Zljebova.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.
Uklonite nakupine prasine jednom ¢etkom ili usisavacem.

Osmoljena izbacivanja strugotina odistiti sa krpom
namoc¢enom u zamjenu terpentina.

Zbog izbjegavanja sigurnosnih rizika mora zamjenu
mreznog prikljuénog voda izvesti proizvodac ili njegov
predstavnik.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plog€ici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
II_ preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
—
| - |
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Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije .

Elektri¢ni alat, ¢ija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, vec i
od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao Sto su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Broj okretaja praznog hoda
0
Izmjeni¢na struja

Smijer okretanja
Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

M

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI GREIDERS

1ZIAIdEeS NUMUIS ..o e

SPIHEGUMS ...ttt e

Frekvence
Nominala atdota jauda.
leejas jauda..........
Eveles platums ..
EveléSanas dzilums maksimalais
FalcéSanas dzilums..................
Tuk$gaitas apgriezienu skaits ...........
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas ITmenis (Nedrosiba K=3dB(A))..................
Nésajiet ausu aizsargus.

Svarstibu kopé€ja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstoSi EN 62841.
Svarstibu emisijas vertiba a,
Nedrosiba K

BRIDINAJUMS

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Vibracijas un trok$na emisijas ITmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un troksna ietekmes [Tmeni, vajadzétu nemt véra arT laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei
un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

PN BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiS8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A EVELES DROSIBAS NORADES

Pirms instrumenta nolik§anas nogaidiet, lidz grieSanas
paligierice apstajas. Atklati guloSa, rotéjoSa grieSanas
paligierice var izraisit iedarbibu uz virsmu un iesp&amu
kontroles zaudésanu, ka arT izraisit smagas traumas!

Satveriet elektroinstrumentu tikai aiz izolétam
satverSanas virsmam, jo grieSanas instruments var
nonakt saskaré ar elektribas vadu. Elektroinstrumenta
metalisko dalu saskare ar elektribas vadu var taja radit
spriegumu un izraistt elektriskas stravas triecienu..

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka
atbalstit un nostiprinat apstradajamo materialu pie
stabilas platformas. Materiala turé$ana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraistt
kontroles zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus
apavus un priekSautu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Evelét tikai ar asiem naZiem; nedrikst &velét virs metala
priekSmetiem (naglam, skravém).

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Putek|u vai netirumu izptsanai neizmantojiet saspiestu
gaisu. Sada riciba ir bistama, var izraisit netirumu un
dalinu uzvirpulo$anu, ka arf izraisit acu savainojumus.
Instrumenta korpusa nedrikst urbt caurumus, jo tadéjadi
var tikt sabojata aizsargizolacija (vajag izmantot
uzliméjamas etiketes).

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslegt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais
darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika bloké$anas iemeslu, ieverojot visas drosibas norades.
lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties
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« veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus
un bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Evele ir piemérota virsmu slipéSanai un gropésanai un
malu apstradei.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa*“, pilniba atbilst prastbam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot mdsu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iesp&jams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo
runa ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa.
Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

INFORMACIJA PAR EKSPLUATACIJU

Nedrikst likt rokas tuvuma ieslégtajam motoram!

Elektroinstrumentu novieto ar priek$&jo pamatni uz
apstradadjama priekSmeta un ieslédz, pirms évelnazi ir
pieskarusies apstradajamajam priekSmetam, tad vienmérigi
apstrada priekSmeta virsmu.

Eveles aizsargvaks drikst tikt pacelts tikai ar apstradajama
priek§meta vai arT ar sviras palidzibu.

V-veida grope priek$&ja pamatné lauj veikt precizu malu
apstradi.

Ja tiek izmantoti speciali rievoti @velnazi, vajag nemt nazus
ar dazadu rievu skaitu.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bdtu tiras dzeséSanas atveres.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Puteklu nosédumus tiriet ar suku vai puteklstcéju.

samitrinau drébi.

Lai noveérstu drosibas riskus, tikla piesléguma vada
nomaina ir javeic razotajam vai ta parstavim.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas

servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas

montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un

sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav
no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

B>

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat trokSna slapétaju!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa

o | aizsargbrilles.

[e]el@

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

P
| -
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Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata
izolacijas, bet ari no ta, ka tiek pieméroti papildu

aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
0

Spriegums

Mainstrava

Rotacijas virziena
Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS OBLIUS PL 700
Produkto NUMENTS .......ouiiiiiiiie e et 4749 37 01...
...000001-999999
JE@MIPA. e s 220-240V
ZNi ....50/60 Hz

Vardiné imamoji galia ..
Vartojamoiji galia ...
Obliaus plotis.........
Drozlés storis maks. .
I18drozos gylis........
Sikiy skaicius tuscigja eiga..
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg ....
Informacija apie triukS§ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesiokite klausos apsaugos priemones.
Bendroji svyravimy reikS§mé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reiksmé a,
Paklaida K

89,0 dB (A)
....100dB (A)

|SPEJIMAS

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali

Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas
arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai priziGréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ DROZIMO STAKLIU SAUGUMO NURODYMAI

Palaukite, kol obliuojantis mechanizmas sustos, tik
tada prietaisg padékite. Atviras, besisukantis obliavimo
mechanizmas gali paveikti pavirSius; gali bati prarasta
kontrolé ir taip salygoti sunkis suzeidimai!

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty rankeny, nes
pjovimo jrankis gali paliesti tinklo kabelj. Dél kontakto
su laidais, kuriais teka elektros srové galima jtampa
metalinése dalyse ir elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokiag tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie
stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka
arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Visada naudokite tik astrius peilius ir niekad neobliuokite
per metalg (vinis, varztus).

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Nenaudokite suspaustojo oro norédami nupisti dulkes ir
nesSvarumus. Sis veiksmas yra pavojingas, nes taip Salinant
neSvarumus ir dulkes jos gali pakilti ir suzeisti akis.
NegreZkite prietaiso korpuso, nes suzalosite apsaugine
izoliacijg (naudokite lipdukus).

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZblokuotas;
galimas grjztamasis smagis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medzZiagos pratrakimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian€ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti
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« kei¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje.
Kabelj visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj
i elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruo$iniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Oblius tinka pavirSiams ir uzkaitams obliuoti ir kraStams
formuoti.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais
pareiskiame, jog skyriuje ,Techniniai duomenys“ aprasytas
produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy
reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

e CE

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio
instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai,
naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje.
Kabelj visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.
Kiekvieng kartag prie$ naudojimg patikrinkite, ar ant
prietaiso, maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko
prailginimo kabelio ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo
pozymiy. Pazeistas dalis leidziama taisyti tik specialistams.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

EKSPLOATACIJOS NUOSTATOS

Nekiskite rankos j judanciy peiliy pavojaus zong!

Uzdékite prieking masinos plokste ant ruoSinio ir, kol
obliavimo peilis dar jo neliecia, jjunkite masing. Tada
tolygiai obliuokite ruoSinio pavirsiy.

Apsauginj Svytuoklés gaubtg galima stumti tik ruoSiniu arba
svirtimi.

V formos grioveliu priekinéje plokstéje galima saugiai
formuoti krastus.

Jei naudojate peilius su drozliy lauzimo grioveliais, visada
naudokite peiliy poras su skirtingu grioveliy skai€iumi.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kiStuka.

Dulkiy sankaupas pasalinkite naudodami Sepetélj arba
dulkiy siurblj.

Uzdervéjusj drozliy iSmetimo kanalg valykite terpentino
pakaitale sudrékintu skuduréliu.

Norint iSvengti pavojaus, maitinimo kabelio pakeitimas turi
biti atliekamas gamintojo ar vieno i$ jo atstovy.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty
aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija,
galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, itraukite i$
lizdo kistuka.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.
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Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Sikiy skaicius laisva eiga
0

farea

Kintamoji srové

Sukimosi kryptis

€ Europos atitikties Zenklas

-

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED HOOVELMASIN

TOOIMISNUMDET ... s

PINGE ..o s

Sagedus
Nimitarbimine..
Sisendvdimsus ..
Hoé6veldamislaius .
Laastu stigavus max.
Valtsi sligavus.......
P&orete arv tihikaigul
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Miira/vibratsiooni andmed

Mobtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN

62841.

Seadme tldpiline hinnanguline (muratase:
Helirbhutase (M@aramatus K=3dB(A)) .....
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a, ..
Méaéaramatus K

HOIATUS

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

.............. 220-240V

....50/60 Hz

89,0 dB (A)
....100dB (A)

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni- ja muratase puudutab todriista pohikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui t6oriist on valja lllitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks tédiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage tddriista

ja tarvikuid, hoidke kaed soojas, vaadake (le todkorraldus.

ﬂ TAHELEPANU! Kbik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A HOOVLITE OHUTUSJUHISED

Oodake, kuni ldiketera on peatunud, enne kui Te
tooriista kaest panete. Avatud ja pdorlev I6iketera voib
kahjustada pealispindu ning pdhjustada tdériista lle
voimaliku kontrolli kaotamise ja raskete vigastuste tekke!

Hoidke elektritooriista ainult kdepidemete isoleeritud
pindadest, kuna I6iketooriist voib tabada omaenese
vorgujuhet. Kokkupuutel pingestatud juhtmega vdivad
seadme metallosad sattuda pinge alla ja kutsuda esile
elektriloogi.

To66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta
klambreid vo6i leia selleks mingi muu praktiline viis.
Hoides t66d kdega voi vastu keha voib olla ebastabiilne ja
voib pdhjustada kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning
poll.

Kandke kaitseks kérvaklappe. Miira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Hodveldada ainult teravate nugadega ning mitte tle metalli
(naelte, kruvide).

Arge pange katt toétava masina ohupiirkonda.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Arge kasutage tolmu v&i mustuse véljapuhumiseks
surudhku. Selline tegevus on ohtlik ja voib Ules keerutada
mustust ning puisteainet ning silmi kahjustada.

Arge puurige seadme korpusesse auku, kuna muidu katkeb
kaitseisolatsioon (kasutage kleepsilte).

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lllitage seade rakendustéoriista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures vdib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

* viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ to6deldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Rakendustéériist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
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Hoidke Ghendusjuhe alati masina téopiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne kaiki tdid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Hodvel on ette nahtud pindade hédveldamiseks,
valtshdéoveldamiseks ja faasimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
»Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU koigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
s

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega (FI, RCD, PRCD).
Seda ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas.
Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik
ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Hoidke Ghendusjuhe alati masina téopiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, thendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks
kahjustusi ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske
parandada ainult spetsialistil.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

NOUANDED KAITUSEKS

Arge pange katt tdotavate terade ohupiirkondal!

Asetada masin eesmise tugiplaadiga materjalile ja IUlitada
enne sisse, kui noad puudutavad materjali ning juhtida siis
Uhtlaselt tle materjali.

Pendelkaitsekatet tohib Ules tdsta ainult materjali v6i hoova
abil.

V-soon eesmises tugiplaadis lihtsustab faasimist.

Laastumurdmissoontega hodvliterade kasutamisel
rakendage alati erineva soonte arvuga terapaare.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.
Eemaldage kogunenud tolm harja vdi tolmuimejaga.

Vaiguga maardunud laastuvaljutit puhastage tarpentini
aseainesse kastetud lapiga.

Kui vajalik on toitejuhtme vahetamine, tohib seda ohutuse
kaalutlustel teha ainult tootja v6i tema esindaja.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

[ele]e

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
téiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprugiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel toétlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimulja kaest.

B
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Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Pobrlemiskiirus tiihijooksul
0
Vahelduvvool

Poo6rlemissuund
Euroopa vastavusmark

l Ukraina vastavusmark

Kaitseklassi Il elektritdoriist.
@ Elektritdoriist, mille puhul ei sbltu kaitse mitte

M

001

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHbLIE PYBAHOK

CEePUAHBIA HOMEP MBAETINS ... aieeneesieaieeeesieeneeseesneeneenne oee

HanpspkeHne.
Yacrora...
HomMuHanbHas BbixogHasi MOLLHOCTb
Mutaxue ..

LnpuHa obpaboTkn
my6uHa obpaboTkun Mak
LLnpuHa chanbuesaHus .....
YacToTa BpalLeHWs1 Ha XONOCTOM X0Zy .
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014.

WHdopmaums no wymam/Bubpaumm

3HayeHuUsi 3amMepsAnncb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 62841.
YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHbIii No nokasaternio A,
06bIYHO COCTABNSET:

YpoBeHb 3BykoBoro fasneHusi (HebesonacHocts K=3dB(A)) . .

YpoBeHb 3BykoBOM MoLLHOCTM (HebesonacHocTe K=3dB(A)).
Wcnonb3yiTe HaywHUKK!

O6Lwme 3HaveHNs BUOpaLmmn (BEKTOpHas Cymma Tpex

HanpaBneHui) onpeaeneHsl B cootBeTcTBuK ¢ EN 62841.
3HadeHure BUbpaLoHHON aMuUceun a,
He6esonacHocTb K.

NPEOYNPEXOEHUE

PL 700

................. 4749 37 01...

...000001-999999

17000 min"
....2,8kg

..89,0dB (A)
.100dB (A)

3asiBreHHble 3HaYeHVst BUGpaLMK 1 LLIYMOBOTO U3MYYEHUs, YKa3aHHbIe B HACTOSILLEM MH(OPMALMOHHOM NcTe, Gbinu
M3MepeHbl COrNacHo CTaHA4apTU3MPOBaHHOMY MeToAy ucnbiTaHusi cornacHo EN 62841 1 moryT ucnonb3oBatbes Ans
CpaBHEHWSI OQHOTO MHCTPYMeHTa ¢ ApyrMM. OHM MOryT NPUMEHSTLCA ANS NPeABapUTENbHON OLIEHKN BO3AENCTBUS HA

OpraHn3m 4enoeeka.

YkasaHHble 3Ha4YeHUs BUGPaLMK 1 LLIYMOBOTO M3IyYeHWst AeCTBUTENbHBI A1 OCHOBHbIX 06nacTeii NpUMEHeHNs
MHCTpyMeHTa. OfHAKO ECIN MHCTPYMEHT UCMOMb3YETCS B APYrUX 06NnacTsx NPUMEHEHWs U C ApYruMn
NPVHaANEeXHOCTAMU NGO NPOXOAUT HeHaanexallee o6CnyxuBaHve, 3Ha4eHnst BUGpaLumn 1 LLYMOBOTO M3NyYeHWst MoryT
oTnNYaThCs. ATO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENUYNTL YPOBEHb BO3AENCTBIS Ha OPraHn3M Ha NpoTsikeHWn obLuero nepuoaa

paboTbl.

lMpw oLeHKe YpOBHS BO3AENCTBUSA BUBPALMK W LLIYMOBOTO M3MyHeHWsi Ha OpraHnam Takke HEOBXOAUMO YUNTbIBaTb NEPUOABI,
KOr[i@a MHCTPYMEHT BbIKIKOYEH, UMK KOrfa OH paboTaeT, Ho (hakTUYECKU He MCMONb3YeTCs AMNs BbINONHEHUS paGoTbl. 3TO
MOXET CYLLECTBEHHO COKpPaTUTb YPOBEHb BO3LENCTBYSI HA OpraHn3M Ha NpoTshkeHWn obLuero nepuoga paboTbl.

Onpe,qenMTe AONOoNHUTENbHbIE Mepbl AnA 3allnUTbl onepartopa oT BO3AENCTBUS BI/I6paLI,I/IM w/vnmn wyma, Takme Kak
06CJ'Iy)KMBaHVIe WHCTpyMeHTa 1 ero NpUHaANeXHOCTeN, COXpaHeHne PYK B Tenne, opraHnsaumsa rpadukos paGOTbI.

m BHUMAHME! O3HakomuTbCA cO BCceMu
npeaynpexaeHUsiMU OTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
MUCNONb30BaHUA, UHCTPYKLMAMU, UNSIOCTPATUBHBLIM
MaTepuanom U TeEXHUYECKMMM XapaKTepucTuKamm,
NocTaBNsieMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHune Bcex HbKecneayoLwmx UHCTPYKLMUIA MOXET
NPUBECTU K MOPaXKEHWNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
WKW TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsifiTe 3TU MHCTPYKUMK U YKasaHus ans Gyayuiero
MCMOMNb30BaHWs.

YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU ANA
3AYUCTHbIX YCTPOUCTB

MpexAae Yem OTNOXUTL MHCTPYMEHT, MOAOKAUTE, NoKa
OCTaHOBUTCS pXyLiee YCTPoncTBO. OTKPLITO Nnexallee,
BpaLLaloLLieecsi pexyLLlee YCTPOMCTBO MOXET OKa3aTb
BO3/leNCTBME Ha NMOBEPXHOCTb U MPUBECTU K BO3MOXHOIA
noTepe KOHTPOSS U K TSHKEMNbIM NOBPEXAEHNM!

Bo usbexxaHne onacHOCTV NOBPEXAEHUS PEXYLLUMU
NPUHaANEXHOCTSIMU ceTeBOro kabens aepxure
3NEeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NUPOBaHHbIE
NoBePXHOCTU. KOHTaKT C HaxoasLMMmUCs Noa
HanpshxeHWeM NPOBOAAMY MOXET MOCTaBUTb MOf
HanpsbkeHne MeTanmyeckue YactT HCTPYMeHTa U
NPVBECTU K MOPaXXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3yite cTpyGuuHy unu apyrue uenecoobpasHbie
BCromoraTenbHble CpeAcTBa, YTOObl 3aKpenuTb
obpabaTbiBaeMoe usgenve Ha yCTON4nBOIN OCHOBE.
Ecnu Bbl gepxute obpabatbiBaemoe nsgenve B pyke unm
npMX1MMaeTe ero KopnycoMm, OHO MOXET CABUHYTLCS, YTO
npvBeaeT K noTepe KOHTPOnsi.

OONONMHUTENbHBIE YKA3AHUA MO BE30
N PABOTE

Mpu paboTe ¢ MHCTPyMeHTOM Bcerga HagesanTe
3aLMTHbIE O4KU. PekomeHayeTcs HagesaTtb nepyarku,
NpoYHble Heckonb3siLme GOTUHKY 1 hapTyk.

Wcnone3yiTte HaywHukv! BosgencTere Lyma MoXeT
NpVBECTU K NoTepe cryxa.

CTporaHue [OImKHO NPON3BOAUTLCS TOMBKO OCTPbLIMM
HOXaMu 1 He No MeTanny (rBo3au, BUHTbI).

Huvkorga He kacanTechb ONacHOW pexyLlen 30Hbl B MOMEHT
paboTbl.

Mbinb, Bo3HMKatoLwas npu pabote 4aHHLIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpef, 340poBblo. He cnepyet gonyckatb eé
nonagaHusi B opraHnamM. Hagesante npoTMBOnNbINEBoit
pecnmparop.

He ncnonb3oBaTtb cxarbin BO34yX AN BblAyBaHUA Mbln
Unn rpAasn. OTa npouenypa onacHa n MOXeT Bbi3BaTb
noabem nbinuv U Mmycopa, CMNoco6HbIN npmBecTn K
noBpexaeHuto rmas.

HOCTU

4 PYCCKUWU

‘ 470 335 - PL700.indd 84

19.11.2019 12:29:59 ‘



He npocsepnusante kopnyc, Tak Kak 3almuTHas n3onsaums
cTaHeT HeadppekTnBHOW. Monb3ynTeCh KNENKON NEHTON.

3anpewaetcs obpabaTtbiBaTb Matepuarnbl, KOTOpble MOTYT
HaHeCTUN Bpe[ 340poBbio (Hanp., acbecT).

Mpw GNOKMPOBAHUM UCTIONB3YEMOTO UHCTPYMEHTa
HeMe[NeHHO BbIKNoUNTL Npubop! He Bkntovaiite npuéop
[10 TEX NOP, NOKa UCMOMNb3YEMbIN UHCTPYMEHT
3abroKMpoBaH, B NPOTUBHOM Crly4ae MOXeT BO3HUKHYTb
OTAaya C BbICOKMM peakTUBHbIM MOMeHTOM. OnpeaenuTte v
YCTPaH1Te NpUYMHY GNOKMPOBAaHMWS UCMONb3YeMOro
VHCTPYMEHTA C Y4ETOM yKasaHuii no 6e3onacHocTy.

BO3MOXHbBIMU NPUYMHAMMN MOTYT BbITb:

* Nepekoc 3aroToBKM, Noanexallei obpabotke

* paspyLueHue maTepuana, noanexatiero obpaborke
* neperpyska a1eKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacaTtbcst k paboTatoLLemy CTaHKy.

Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BpeMsl
NPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* NPy CMeHe MHCTPyMeHTa

* Npw yknageiBaHum npubopa

He yBupaiite onusiku 1 0610MKM NpY BKIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

[epxuTe cunoBoi NpoBof BHe paboyen 30HbI
VHCTpyMeHTa. Becerga npoknagpiBaite kabenb 3a CrvHON.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTosIkax Uu nony creauTe 3a Tem,
4TO6bl HE NOBPEAUTBL SNEKTpUYeckue kabenu unu
BOZOMNPOBOAHbIE TPYObI.

3admkcmpyiTe Bally 3aroToBKY C MOMOLLbIO 32>KMMHOIO
npvicrnocobnenus. HeaadgukcmpoBaHHble 3aroToBku MOryT
NPUBECTU K TSHXKENbIM TPaBMaM M NOBPEXAEHUAM.

Mepen BbINONHEHUEM Kakux-nnbBo paboT no
o6CnyXMBaHUIO MHCTPYMEHTa BCeraa BbiHUMANTe BUIIKY U3
po3eTku.

NCMNOJIb3OBAHUE

CTporanbHbIi UHCTPYMEHT roauTcs ANs CTporaHus
NoBepXHOCTEN M BbIOMpaHWsi YeTBEPTM Nasa, a Takke Ans
CHATUSA Pacok Ha KPOMKaX.

He nonb3ynTecb AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CNocobom,
OTNNYHBIM OT YKa3aHHOTO ANt HOPMAnbHOrO NPYMEHEHUSI.

OEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBnsiem nop CoO6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
usgenve, onncaHHoe B pasaene ,TexHnyeckune
XapaKTepuCTUKK®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucanusam Aupektuebl 2011/65/EU (OupekTmBa 06
OrpaHUYeHN NPUMEHEHUS ONacHbIX BELLECTB B
BMNEeKTPUYECKMX 1 ANEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npvBeAeHHbIM fanee rapMOHM3MPOBaHHbIM
HOPMaTUBHbLIM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

e CE

Alexander Krug
Managing Director

YNOnHOMOYEH Ha COCTaBneHne TEXHUYECKOWN
OOKyMeHTaLuum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NOAKITIOYEHME K 3JIEKTPOCETU

OnekTponpnbopbl, NCNOMNb3yeMble BO MHOTUX PasfinyHbIX
MecTax, B TOM YMCIe Ha OTKPbITOM BO3AYXE, JOMKHbI
NOAKMNoYaTLCA Yepea yCTPOIiCTBO, MpeaoTBpaLlatLLee
pe3koe nosbiweHne HanpspkeHus (FI, RCD, PRCD).
MoacoeanHATb TONbKO K 0A4HOMA3HON CeTU NepeMeHHOro
TOKa C HanpshkeHueMm, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha
MHCTPYMeHTe. ONEeKTPOUHCTPYMEHT UMeeT BTOPOIA knacc
3aLLMTbI, YTO NO3BOSIET NOAKMIOYATbL €ro K po3eTkam
anekTponuTaHnsa 6e3 3a3eMnsoLLero BbIBoAa.

[epxuTe cunoBow NpoBof BHe paboyeit 30HbI
MHCTpyMeHTa. Beceraa npoknapapiBanTe kabenb 3a CNVHOWN.

Mepen BKIIOYEHUEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, kabernb v
BUIKY Ha NpeaMeT NOBPEXAEHWI UK ycTanocTu
maTepuana. PEMOHT MOXET MPOU3BOANTLCS TOMBKO
ynonHoMoueHHbIMU CepBUCHBIMM OpraHusaumsivMu.

I'Iepe,q BKITHOYEHUEM BUTKN B PO3ETKY y6e,qMTer, 4YTO
MallnHa BbIKIOYeHa.

PABOYUE MHCTPYKLIUU

Hukorga He npmbnipkanTe pyku K OMacHOM 30He npu
BKIO4EHHOM pybaHke.

Mau.lley crnenyet yCTaHOBUTb nepenHen NNacTUHON Ha
naaenve u BKNKYnTb, npexae 4yem CTpOI'aJ'IbeIVI HOX
KOCHETCA U3aenus, U 3atemM HarnpaensaTb paBHOMEPHO
BOONb U3genua.

MasaTHUKOBBIN 3aLLNTHBIA KOXYX [OIHKEeH NPMBOANTLCS B
[eNCTBIE TONMbKO C MOMOLLLIO U3AENNA NN PYKOATKON.

V-06pasHblil na3 B nepeaHer onopHo nnactuHe
cnoco6CTBYET HAAEXKHOMY CHSTMIO (pacok Ha KpOMKaXx.

Mpu ncnonb3oBaHUK Ne3BUi C NPOTOYKaMKn Beerga
ucrnonbayiiTe ABa Ne3Busi C PasnUYHbIM YNCIOM KaHaBOK.

OBCNYXWBAHUE

Bceraa gepxuTe oxnaxgatoLime oTBepCTUS YUCTbIMU.

Mepen BbINONHEHNEM Kakux-nmbo paboT no
06CnyXMBaHWIO MHCTPYMEHTA BCeraa BbIHUMATE BUTIKY U3
po3eTKM.

y,an'II/ITb Mbifb C MOMOLLUbIO LLETKU UInn nblfiecoca.

Ecnu ycTpocTBO 0TBOAA OMUMOK NOKPLIBAETCA CMOION,
yaanute cMosty TPSNKOW, CMOYeHHOW B ckunuaape.

Bo un3bexaHue yrpoabl 6€30nacHOCTM 3aMeHy CETEBOTO
LUHYpa NUTaHWUS JOMKEH NPOU3BOAUTL U3TOTOBUTENb MU
OJVH U3 ero npeacTaBuTenen.

Monb3yinTecb akceccyapamm 1 3anacHbIMU YacTAMU TOMbKO
duvpmbl AEG. B cnyyae BO3HMKHOBEHWS HEOBXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, noxanyicra,
obpaLLaTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMMCOK
HaLLWX rapaHTUNAHBIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLuin).

Mpn HeobxoANMOCTH, y CEPBUCHOW CIyXObl MNn
HenocpeAcTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364, BUHHeHaeH,

lepmaHusi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbBIN YepTex
YCTPOWCTBA, COOBLUMB €ro TUN 1 LLeCTU3HAYHbI HOMep,
yKa3aHHbIi Ha (hMpMeHHOM Tabnuyke.
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BHVMAHUME! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

Mepen BbINONHEHUEM Kakux-nubo paboT no
06CnyXvBaHWIO MHCTPYMEHTA BCeraa BblHUMalTe
BUIKY 13 PO3ETKU.

MoxanyicTa, BHUMATENBLHO NPoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCMONb30BaHMIO Nepes Havanom
nobbIx onepaumii C UHCTPYMEHTOM.

HapesaTb 3awutHble nepyatku!

Monb3ayiTech NPUCNOCOBNEHUAMI ANS 3aLLUThI
cnyxa.

[ClCSISIAM]E]

Mpwu paboTe c MHCTPYMEHTOM Bcerga HaaeBaiiTe
3aLLUMUTHBIE OYKM.

©

I

MpuHagnexHoctu - B cTaHaapTHy0
KOMMMEKTaUuIo He BXOAMT, MOCTaBnsieTcs B
KavyecTBe AOMNOMHUTENbHOM NPUHAANEXHOCTU.

Onektponpubopsl, 6aTapen/akkymynsTopbl
3anpeLleHo yTUnNn3npoBaTb BMeCTe C GbITOBbIM
MYyCOPOM.

OnekTpuyeckune Npubopbl 1 akkyMynsTopbl
cneayet cobupaTb oTAenbHO U caaeaTh B
cneuvann3npoBaHHyo KOMMaHWUIo Ans
YTUNM3aUnmn B COOTBETCTBUW C HOPMaMWU OXpaHbl
oKpy>atoLLen cpeabl.

Monyyute B MECTHbIX OpraHax Bnactut unu y
Ballero cneumanusnpoBaHHOro Aunepa
CBEieHUs O LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku n
nyHkTax cbopa.

OneKTPOUHCTPYMEHT C KnaccoMm 3aluThi 1.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLuuTa oT
3MNEKTPUYECKOTO yAapa 3aBUCUT He TOMNbKO OT
OCHOBHOW M30MSILIMK, HO U OT TOTO, YTO
NPUHUMAIOTCS AOMNOMHUTENbHBIE 3aLLUUTHbIE
Mepbl, Takve Kak ABOVHasA N3onaums unm
yCUNEHHas U3onaLUus.

Hert ycTpoiicTBa Anst NOAKMIOYEHUS 3aLLMTHOTO
npoeoga.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku

BonbT nocrt. Toka

[NepeMeHHbI TOK

HanpasneHve BpalieHus

€ EBponenckuii 3Hak COOTBETCTBUS

PSS T -]l

YKPauHCKUIN 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasmarckuii 3Hak COOTBETCTBUSA

=

PYCCKUU
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TEXHUYECKU OAHHU

[TPON3BOACTBEH HOMEP ......eiiuiieiieiiieeieee st e st e

HanpexeHue.
YecroTa...

HoMuHanHa koHcyMupaHa MOLLHOCT
KoHcymupaHa MOLLHOCT..
LnpuHa Ha peHpocBaHe
[lbn6ounHa Ha peHpocBaHe Makc.
[Obn6ounHa Ha danua....
O6opoTn Ha nNpaseH xog.
Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/201

WHdopmaums 3a wyma/Bubpaumumrte

M3mepeHuTe CTOMHOCTM ca NonyyeHn cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BYkoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ...
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))

Hocete cpeacTBo 3a 3awwuTa Ha cnyxa.

O6LwmTe CTOMHOCTM Ha BUBpaumuTe (BEKTOPHa cyMa Ha Tpu

nocoku) ca onpefenexn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841,
CTOMHOCT Ha eMucum Ha BubpauunTe a
HecurypHoct K ..

NPEOYNPEXAOEHUE

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999

17000 min"
....2,8kg

..89,0dB (A)
.100dB (A)

MocoyeHnTe B HacToALWMS MHEPOPMALIMOHEH NNCT HMBA Ha BUGPaLIMK U LLYMOBW EMUCUK Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBME CbC
cTaHgapTMaMpaHo usnuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat ga ce ns3nonaeart 3a cpaBHABaHE Ha €4MH MHCTPYMEHT C
apyr. Te Moxe CbLLO Taka Aa ce U3Non3BeaT U 3a NpeaBapuTenHa oLueHKka Ha usnaraHeTo Ha BpeaHW Bb3AencTBUS.

,D,eKﬂalepaHVlTe HunBa Ha BMGpaLlI/II/I W LWYyMOBW €EMUCKUN CE OTHACAT 3a OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha UHCTPYMEHTa. Ako obave
WHCTPYMEHTBT Ce N3NO0s3Ba 3a ApYr NpuUnoXxXeHus, ¢ apyru I'IpMCI'lOCOﬁJ'IeHMFI nnu He ce noaabpxa /:106pe, HMBaTa Ha
Bm6paumm M WyMOBU eMUCUU MOraT aa ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3Ha4YMTEnHo Aa NOBWLLM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpegHn

Bb3JeNCTBNSA 3a obLyarta NpOOBLIMKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa.

I'Ipm OLeHKa Ha HMBOTO Ha u3naraHe Ha Bb3OeNCTBUETO Ha BVI6paL|VII/I W WyM cregBa ChblO Taka Aa ce B3eMe npeasua
BPEeMETO, Npe3 KOeTO NHCTPYMEHTHLT € U3KITIYEH UITK Npe3 KOETOo € BKIHYeH, HO He ce n3noraea. ToBa MoOXe 3HauMTenHo aa
NMOHWXN HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeAHV Bb34encTeuns 3a obwarta NPOABIMKMUTENHOCT Ha pa60TaTa.

OnpepgeneTe AOMbHUTENHU MepkU 3a Be3onacHoCT 3a 3aluTa Ha onepaTopa oT Bb3AeiCcTBMETO Ha BuBpauuute nvnm
LwymMa, KaTo Hanpumep NoaapbXKA Ha UHCTPYMEHTA M NMPUCMOCOBNeHnaTa, NoaabpKaHeTo Ha TonnMHaTa Ha pbLeTe 1

opraHusauusTa Ha pabotara.

m BHUMAHME! MpoueTteTe BCUMYKM yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLIUU, UIIOCTPaLIUK U
cneundUKaLnmn 3a To3U eneKTPOUHCTPYMEHT.
Mponyckute npu cnassaHe Ha NpPUBEAEHWUTE NO-AOMY
yKazaHusi MoraT Aa JoBeaT [o TOKOB yaap, noxap wu/vnm
TEXKU TPaBMU.

3anaszeTe BCUYKM YKa3aHUSl U UHCTPYKLUK 3a
Oe3onacHocT 3a bbgeLleTo.

WHCTPYKLIMU 3A BE3OMNMACHOCT 3A ABPUXTU.

W3vakanTte, ookaTo cenapaTopbT crnpe npeau Aa
ocTaBuTe MHCTpyMeHTa. OTKPUTUAT, BbPTSLLY Ce
cenapaTop MOXe Aja Bb3AeicTBa Ha NoBbpXHOCTTa U Aa
fosefe Ao 3aryba Ha KOHTposa v A0 TEXKM HapaHsiBaHus!!

[pbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a U3oNUpaHuTe
PBHKOXBATKM, 3aLUOTO PEXELUSAT MHCTPYMEHT MOXe Aa
3acerHe saxpaHBawms kaben. KOHTakTbT ¢ TOKOBOAELL
NPOBOAHVK MOXe [a Npefafe HanpexeHNeTo Bbpxy
MeTanHUTe YacTv Ha ypeda v Aa foBefe [0 TOKOB yaap.

MN3nonsBaiiTe pe36oBU CTAMM UNKN APYrY NPaKTUYHU
crnomaraTternHu cpeAcTBa, 3a Aa 3akpenuTe AeTaina
BbpXy cTabunHa ocHoBa. AKO JeTainbT Ce OAbPXU C
pbKa unm noanupa c TAno, To To MoXe Aa ce M3MECTU U
ToBa Aa Aoseae Ao 3aryba Ha KOHTpon.

OONMBJIHUTENHU YKA3SAHUA 3A PABOTA
BE30MNMACHOCT

|_|pI/1 pa60Ta C MalluuHaTa BuHaru Hocete npeanasHn o4una.
I'IpenopquaT Ce CblUo Taka npefnasHu pbkaBuun, 3gpasn
N HexIbarawm ce O6yBKVI, KaKTO 1 npectunka.

HoceTte cpeacTBo 3a 3awwmTta Ha cnyxa. Bb3gencremeTo Ha
LymMa Moxe a npefusBuvka 3aryba Ha cnyxa.

[la ce peHaoCBa caMo C OCTPY HOXOBE W HUKOra Mo meTan
(NMpoHK, BUHTOBE).

He 6bpkaiiTe B 30HaTa Ha OnacHoCT Ha paboTeluara
MalumHa.

MpaxwbT, kolTo ce obpasyBa npu paboTa, YecTo e BpeaeH
3a 3apaBeTo 1 He BuBa Ja nonaga B TANoTo. [la ce Hocu
noaxofdsia npaxosalluTHa Macka.

He un3nonasaiiTe koMnpecvpaH Bb3ayx 3a u3gyxsaHe Ha
npax unu 3aaMmbpcsiBaHus. To3v NOAXOA € ONaceH 1 MoXe
[a gosefe [0 TOBa, Ye 3aMbpCABaHUATA U CTbProTUHUTE
[a ce 3aBUXPAT U Aa NPeAn3BUKaT HapaHaBaHWs Ha o4nTe.

He npobuBarite oynku no kopnyca Ha ypeaa, 3aLoTo Taka
ce NpekbCBa 3aluUTHaTa n3onaums (usnonasaiTe
CTUKEpM).

He e pa3spelueHa obpaboTkata Ha MaTepuanu, KouTo
npeacTaensBaT ONacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becr).
AKO U3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT Briokupa, uskrodeTe
BefHara ypega! He BkniouBanTte ypeaa oTHOBO, fOKATO
M3MON3BaHUSAT MHCTPYMEHT e GrnokunpaH; Tosa 61 Morno aa
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[oBefie 0 OTKaT C BUCOKa peakTveHa cuna. OTkpuinte u
oTCTpaHeTe npuymHaTa 3a GrnokMpaHeTo Ha U3Non3BaHus
VHCTPYMEHT UMaiikn B NPEABUL UHCTPYKLUMTE 33
6e3onacHocT.

Bb3MOXHWTE NpnunHM 3a ToBa MoraT ga 6baart:
 3aknuHeaHe B obpaboTBaHaTa Yact

* Mpo6vBaHe Ha maTepuana

* [peHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYEeCKNst MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalumMHaTa, JokaTto Tsi paboTu.

M3non3BaHWsT HCTPYMEHT MOXeE fa 3arpee no Bpeme Ha
ynoTpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT nsrapsiHus

* MpW CMsiHA Ha UHCTPYMeHTa

* Mpu ocTaBsHe Ha ypeaa

CTPY>XKM UK OTYYNEHW NapyeTa ja He ce OTCTpaHsiBar,
AokaTto malumHa paboTu.

CBbp3BaLLMAT kaben BUHar fa ce AbpXu N3BbH paboTHUA
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa ot
MalluvHaTa BuHarv Hasag,.

Mpwu paboTta B CTeHU, TaBaHW UMV NOAOBE BHUMAaBaiiTe 3a
kabenu, rasonpoBoau U BOAOMNPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOWCTBO 3a
3axsallaHe. HesakpeneHu Yactv 3a obpaboTtka MmoraT aa
NPUYUHAT CEPUO3HM HApaHSBAHUS U MaTepUanty WeTw.

Mpenu kakBuTO M Aa e paboTn No MaluMHaTa ussageTe
Liencena ot KOHTaKTa.

M3MNOJI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

PeHEeTO e NoaXoAsLLO 3a peHA0CBaHE Ha MOBbPXHOCTY,
HafTbKHO CTbpraHe Ha XneboBe U 3a CKOoCsiBaHe Ha
pbboBe.

Tosun ypen Moxe Aa ce n3nonsea no npeaHasHa4yeHne camo
KaKTO € NoCO4€eHO.

CE - OEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame noa cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMNUCaHUST B
,TEXHUYECKN AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKN
BaXkHW pasnopeabu Ha aupektnea 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EQ, kakTo 1 Ha BCUYKW crieasaLim
HOPMaTUBHM [OKYMEHTN BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

YNbIHOMOLLIEH 3a CbCTaBsiHe Ha TexHUYyeckaTa
[OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

3ALLUMTA HA OBUTATENA B 3ABUCUMO
HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE yyacTbLm TpsibBa Aa 6baar
o6opyaBaHM CbC 3aLUMTHU NpekbcBaym 3a yTedeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3uckBa npegnucaHueTo 3a
MHCTanupaHe 3a enekTpuyeckarta nHctanaums. Mons
cna3sBaiiTe ToBa Npu m3nonssaHe Ha Bawwus ypen.

[a ce cBbp3Ba camo kKbM eaHOMA3EH NPOMEHNUNB TOK U
CaMo KbM MPEXOBO HanpexeHue, NoCOYEHO BbpXY
3aBogackata Tabenka. Bb3MOXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT Tun "LWyKOo", NOHeXe KOHCTPyKumATa
e oT 3awmTeH knac Il.

CBbp3BawWwysAT kaben BMHarM fa ce AbpXku U3BbH paboTHUSA
obcer Ha MalwmnHaTa. KabenbT aa ce otBexaa oT
MalumMHaTa BUHarv Hasag,.

Mpeam Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3BaLLms
kaben, akymynaTopHusi nakeT OT yabIhkUTeneH kaben un
Lencen 3a nospefa unu crapeexe. MNospeaeHuTte Yactu
[a ce nonpaesiT camo OT CNeLuanucT.

Cebp3Baiite ypeaa KbM KOHTakTa camo B U3KIK4YeHO
CbCTOsAHME.

CbBETU 3A EKCIJIIOATALINA

He 6bpkaiTe B onacHaTa 30Ha Ha ABWXELLNS ce HOX!

MocTaBeTe MalLMHaTa € NpefHUs NoT BbPXY paboTHWS
AeTann n a1 BKIYeTe, Npean HOXOBETE Ha peHAEeTo Aa
[oKocHaT AeTaiina, cnef ToBa BogeTe paBHOMEPHO Mo

netaina.

MoaBWXHUAT NpeanasuTen Moxe Aa ce 3afgeincTea caMmo
Ypes paboTHUS [eTaiin UMn ¢ PeHAETO.

V-06pasHusT xneb B NpeAHWs onopeH Nnot nossonsisa
CUrypHO ckocsiBaHe Ha pbboBe.

Mpu nsnonssaHe Ha HOXOBE 3a peHAeTa C pascekaTenu Ha
CTPY)XKUTE BUHArM [a Ce WU3Mon3Bar ABOVKM HOXOBE C
pasnu4yeH 6poi Ha xneboseTe.

I PBHXKA

BeHTUnauvMoHHMTE WMLy Ha MalumHaTa fa ce nogabpxar
BUHArM YncTu.

Mpenu kakBuTO 1 Aa e paboTu No MalunHaTa u3BageTe
Lencena oT KOHTaKTa.

OTcTpaHsiBaiiTe HaTPynaHWs Npax c YeTka unm
npaxocMykayka.

AKO YCTPOMCTBOTO 3@ U3XBLPIAHUTE CTPYXKUTE Ce
3amMbpcyK CbC CMOSIa, MOYUCTETE C Kbpra, HanoeHa ¢
TEprneHTUHOB 3amecTuTen.

3a pga 6baaT n3berHaTy pyckoBe 3a 6e3onacHocTTa,
cMmsiHaTa Ha kabena 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa TpsioBa aa
Ce U3BbpLUBA OT NPOVU3BOAWTENS U HEMOB NPEACTaBUTEN.

[a ce nanonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
YacTu Ha. EnemeHTn, ynata nogmsiHa He e onuncaHa, ga ce
Aapar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe 6poluypata
"lapaHumsa 1 agpecu Ha cepBuam).

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckate cxema Ha
ernemMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HayYeHue Ha
MaluMHaTa v WwecTundgpeHuss Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHUYECKN faHHM OT Balums cepBr3 unu AMpeKkTHo Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.
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BHVMAHUME! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeaw kakeBuTo 1 Aa e paboTn No MalumHaTa
n3BageTe Liencena oT KOHTakTa.

Mpepaw nyckaHe Ha ypeaa B AeCTBUE MOIs
npoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a
13Mor3BaHe.

[a ce HocAT npegnasHu pbkasuum!

[la ce Hocy NpeanasHo cpeacTeo 3a cryxal

[ClSISIA]]

Mpw pa6orta ¢ malmHaTa BUHarM Hocete
npeanasHn ounna.

©

I

Akcecoapu - He ce cbabpkaTt B obema Ha
[JocTaBkara, NpenopbYBaHO AOMbIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Enektpuyeckute ypeawn, 6atepun/akymynaTopHu
BGatepun He TpsiGBa [ia ce U3XBBLPAT 3aeHO C
6uTOoBMTE OTNAABLLM.

EnekTpuyeckute ypeam n akymynaTopHu
Gatepun Tpsbea Aa ce cbbupat pasgenHo n aa
ce npefaeart Ha cnyxbuTe 3a peuuknmpaHe Ha
oTnagbLuTe Cnope/ U3NCKBaHUATa 3a onasBaHe
Ha okoriHaTta cpepfa.

WHdopmuparite ce npyu mecTHUTE cnyx6u nnm
npy MecTHUTe cneuuanmanpaHn TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuuknpaHe Ha oTnagbLy.

EnekTponHCTpyMeHT oT 3awuTeH knac |l.
ENeKTpoVMHCTPYMEHT, Npy KOMTO 3awuuTtaTa ot
eneKTPUYecKkn yaap 3aB1Cu He camo oT
OCHOBHaTa n3onauus, a u ot 0b6cToATeNncTBOTO,
Ye ce 13non3eat JOMbIHUTENHN 3aLUUTHN MepKN
KaTo ABOMHA 130MaLus Un yeurneHa nsonaumsi.
Hsama npucnocobneHne 3a npucbeanHsaBaHe Ha
3aLUMTEH NPOBOAHMUK.

O6opoTn Ha NpaseH xog

HanpexeHnne

MpomeHnuB Tok

[Mocoka Ha BbpTeHe

EBpOI‘IeI7ICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

PSS AT ]

/M

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

EBpO-a3VIaTCKV| 3HakK 3a CbOTBETCTBME

L4
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DATE TEHNICE RINDEA

NUMAF ProdUCHIE .......eeiiieiiieee e e

Tensiune.....
Frecventa...
Putere nominala de iesire
Putere consumata
Latime de rindeluire
Adancime de frezare max
Adancime de faltuit..................
Turatie nominala fara sarcina

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" ..........ccccueene e

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).............. ...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)).........cccevvrirvens o

Purtati aparatoare de urechi.

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K

AVERTIZARE

PL 700

.................. 4749 37 01...

...000001-999999
220-240V
.50/60 Hz

. 1'2 mm
17000 min-'

..................... 89,0dB (A)
...................... 100 dB (A)

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU RINDEA

Asteptati pana cand dispozitivul de taiere s-a oprit
inainte de a depune scula jos. Un dispozitiv de taiere
expus, care se roteste, ar putea afecta suprafata si ar
putea duce la pierderea controlului si raniri grave!

Tineti scula electrica doar de suprafetele izolate ale
manerului deoarece se poate intampla ca scula de
taiere sa-si taie propriul cablu de alimentare. Contactul
cu un cablu prin care trece curent electric poate pune sub
tensiune componentele metalice ale aparatului si poate
provoca o electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice
in vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport
stabil. Daca piesa este {inutd cu mana sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de
lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Rindeluiti numai cu lame ascutite si evitati metalele (cuie,
suruburi).

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in
miscare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

A nu se utiliza aer comprimat pentru indepartarea prin
suflare a prafului sau a reziduurilor. Acest mod de a
proceda este periculos si poate cauza imprastierea de
murdarie si fragmente care pot cauza vatamarea ochilor.

Nu gauriti carcasa, deoarece izolatia de protectie ar putea
deveni ineficienta. Folositi etichete adezive.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabild este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
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remediati cauza de blocare a sculei demontabile
respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

ntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de rindeluit / frezat poate rindelui suprafete si
santuri si poate tesi si sanfrena muchii.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
,Date tehnice” este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer
liber trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD)
care previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numaila tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Pastrau cablul de alimentare la o dlstanga de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzura a materialului.
Reparatiile vor fi efectuate numai de catre agentii de
service autorizatj.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

SFATURI PRIVIND UTILIZAREA

Nu intrati niciodata in zona de pericol a rindelei cand este
n functiune.

Asezati partea din fatd a masinii pe piesa de prelucrat si
porniti masina inainte ca lama sa atinga piesa si apoi
ghidati uniform pe piesa de prelucrat.

Aparatorea rabatabila trebuie sa fie ridicatd numai de piesa
de prelucrat sau cu maneta.

Canalul in forma de "V" din fata placii suport asigura
sanfrenarea sigura a muchiilor.

Cand se utilizeaza lame canelate, folositi intotdeauna doua
lame cu un numar diferit de caneluri.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Tndepértat,i depunerile de praf cu o perie sau cu un
aspirator.

Daca evacuarea de aschii este patata cu rasina, inlaturati-o
cu o carpa inmuiata in nlocuitor de terebentina.

Pentru a evita riscurile pentru siguranta, cablul de
racordare la retea trebuie inlocuit de catre producator sau
unul dintre reprezentantii acestuia.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de
a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Purtati manusi de protectie!
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Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

[o]e

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de baza,
ci si de aplicarea de masuri suplimentare de
protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie
mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Directie de rotatie

€ Marca de conformitate europeana

SR -]

Marca de conformitate ucraineana

Marcéa de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKWU NOOATOLIU
MpownssoaeH 6poj..

dpekseHuMja
OnpepgeneH BHeC
HanojyBawse co cTpyja..
LvpuHa Ha pamHetse...
[AnaboynHa Ha pamMmHere MaKkc
[OnaGoynHa Ha KaHarn ...
BpTexwu Ha npaseH og...

TexuHa cnopepn EMTA-npoueaypata 01/2014 ......coveevveeen e

UHdopmauumja 3a 6yyaBaTta/Bubpaumnnte

M3mepeHnTe BpeaHOCTI Ce OfpeAeHn cornacHo ctaHaapaot EN
62841.

A-OLIEHETOTO HMBO Ha Gyyasa Ha anapaToT TUMUYHO U3HECYBa:

PL 700

.4749 37 01...
...000001-999999

............... 220-240V

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHocT K=3dB(A))........ ccccovivviiiviicies 89,0dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHOCT K=3dB(A))....ccceivs woverieeienierieeeees 100dB (A)
HoceTe WTUTHKK 3a ywun.
BkynHu Bubpauuckn BpegHoCTH (BeKTopcku 36up Ha Tpute
Hacoku) npecmeTanu cornacHo EN 62841.
Bubpaumcka emnucroHa BpeaHoCT a, . ...2,6 m/s?

HecurypHocTt K

NPEOYNPEOYBAHE

...1,5m/s?

HuBoTO Ha B1Gpauuu 1 emucmnja Ha 6yyasa AaaeHn BO OBOj MHADOPMATUBEH JIUCT CE M3MEPEHU BO COMMAcHOCT CO

CcTaHgapavavipaH MeTof Ha TecTupawe AageH Bo EN 62841 n moxe ga ce kopucTaT 3a cropegyBame Ha e4eH enekTpuydeH
anart co gpyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa ce KopucTaT npu NpBUYHa NpoLieHKa Ha U3MoXeHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMBpauumn 1 emncuja Ha Byyasa ja NpeTcTaByBa rnmaBHaTa npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaTot ce
KOPMCTM 3@ NOVMHaKBM NPUMEHU, CO MOMHAKOB NpUBOP KN NOLLIO ce oapXKyBa, BUbpauumTe U emvcujata Ha byyaBa Moxe Aa
ce pasnukyBaart. Toa MoXe 3HaYMTENHO [a ro 3rofieMy HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NpeKy LienvoT paboTeH nepvoa.

lMpoLieHKka Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BuUBpauwmu 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NpeaBua Kora € UCKITyYeH anaTot

Wnn Kora e BKIy4YeH, HO He BPLUW HUKaKBa pa60Ta. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3MOXEHOCT npeky

uenuot paboTteH nepuog,.

YT1BpAeTe gononHutenHy 6e3beAHOCHN MEPKM 3a Aa ce 3alTUTK OnepaTopoT of edekTuTe Ha BubpauumTe n/unv Gyvasata
KaKo Ha Nnp.: oApXXyBajTe ro anartoT 1 NpubopoT, paLeTe Heka By GuaaT Tonnum, opraHusaumnja Ha paboTHUTe Lwemu.

ﬂ NPEAYNPEAQYBAHKE! MpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKLIUK, UNyCTPaLKN U
cneundmKaumm 3a oBOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noynTyBake Ha Nofdomny HaBedeHWTe ynaTcTBa Moxe Aa
npeaunsBrKka enekTpudeH yaap, noxap u/vnm ceprosnu
nospeav.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
VHCTPYKLUMM 32 BO MOHUHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEQHOCT 3A CTPYTANULN

YekajTe, Aoaeka HanpaBaTa 3a pasgenyBake cocema
Aa conpe, npea Aa ro octaeute opyaveto. OTsopeHa,
BpTEYKa Hanpasa 3a pasgeryBarbe 61 Moxena aa envjae
BP3 MoBpLUMHATA M [a [OBeAe [0 eBeHTyarnHa 3aryba Ha
KOHTporaTa v Telku noespeam!

EnekrpuyHaTa anatka 4yBajTe ja Ha U3onupaHu
NOBPLUMHKM, BUAejkn anaTkaTa 3a ceyerwe Moxe Aa ro
noroau concTBeHNOT kaben. KOHTakToT co enekTpuyHo
none Moxe Aa rv JoBede MeTanHuTe AernoBu Ha anaTtkara
noz HamoH v Moxe Aia Npean3BrKa enekTpuyeH yaap.

YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBake UNU Apyru
NpakTUYHWU NOMOLLHU CPeACTBa, 3a Aa ro 3auBpcTUTe
[ernoT WTo ce obpaboTtyBa Ha ctabunHa nognora. Co
OpKeke Ha AenoT WTo ce o6paboTyBa co paka Unm HeroBo
npuTUCKake CO TenoTo, AenoT MoXe Ja ce N3He, a Toa
MoXe Aa foseae [0 ryberse Ha kKoHTponara.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU N PABOTHU YNTATCTBA

Cekorall HoceTe pakaBWLM Kora ja KOpUCTUTE MaluvHaTa.
McTo Taka npenopaynuneo e Ja ce HocaT o4vna, LBpcTu
YeBMK KOM He ce nnaraat v npecTunka.

HoceTe WTHUTHUK 3a yLun. U3noxeHocTa Ha Byka Moxe Aa
npean3ssuKa ryberbe Ha CryxoT.

PamHeTe camo co ocTpu ceunna u usberHysajte metan
(knuHUW, WwpadoBsm).

Hwuikoraww He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHaTa paboTHa
NoBpLUMHA NpK BKMyYeHa MaLLnHa.

MplumHaTa Koja ce cosgaBa Npu KOPUCTeHe Ha 0BOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
Hocete cooaBeTtHa 3alUTUTHa Macka.

He kopucTeTe koMnpuMmupaH Bo3ayx 3a Aa ro uagysare
npaeoT unu HeunctoTuute. OBaa Npoueaypa e onacHa u
MOXe Aa Npean3Buka HeYUCTOTUMTE U CTpyraHuuuTe ga
neTHaT 1 Aa Npeau3BrKaaT NnoBpeau Ha ouuTe.

He ro aynyete kykvwwteTo, Guaejiun sawTutHaTa usonauuja
Ke cTaHe HeedukacHa. KopucTeTe nennunem HanenHuuu.

He cmear ga 6upgat obpaboTyBaHM mMaTepujanu Koum WTo
MOXaT [a ro 3arposat 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyave ce 6rnokupa, Monvme
BedHall Aa ce uckny4yum anapatot! He ro Bknydysajte
anapaToT NOBTOPHO AoAeka ynoTpebyBaHOToO opyane e
6nokmpaHo; nputoa 61 MoXeno Aa Aojae Ao NoBpaTeH
yAap co BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. icnutajte n
oTcTpaHeTe ja npuynHaTa 3a 6rnokupareTo Ha
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ynoTpe6eHoTo opyaue UMajKku M BO NpeaBua HanoMeHnTe
3a 6e3benHoCT.

MoxHu npuymnHn 6u Moxene aa ce:

» 3akaHTyBar€e BO napyeTo Koe LuTo ce obpaboTyBa

* Kpwwene nopagu npoavpare Ha MaTepujanoT Koj LUTOo ce
obpaboTyBa

* [peonToBapyBawe Ha ENEKTPUYHOTO opyane

He dakajTe Bo malumHaTta kora pabotu.

YnotpebeHOTO opyAne 3a Bpeme Ha npumMeHata Moxe Aa
CTaHe MHOTY eLLKO.

NPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT of nsropeTmHm

* NPV MEHyBak€e Ha OpyaMeTO

* Mpu CTaBakE Ha anapaToT Ha cTpaHa

lMpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE HE CMeaT Aia Ce OACTpaHyBaat
foAeka e MalnHaTa pabotu.

YysajTe ro kabenorT 3a Harlojysare nogarneky of
pa6otHata nosplunHa. Cekorall BogeTe ro kabenor nosaam
Bac.

Kora paboTuTe Ha SMAOBM, TaBaH UNv Noj BHUMaBajTe Aa
™ n3berHeTe enekTpuYHUTE, rAacHUTE 1 BOAOBOAHMU
VHCTanauum.

Ob6e3beneTe ro NpegmMeToT KOj LUTO ro ob6paboTyBaTe co
Hanpaga 3a HanoH. Heobe3beneHu napynka kou LWTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa npeav3BukaaT TELLKU NOBPEeaun v
owTeTyBama.

Cekoralu Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MalunHaTa
1ckIy4eTe ro kabenoT oA cTpyjara.

CMNEUN®ULNPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

EnekTopoHckaTta pamMHuka MoXe 4a paMHu MOBPLUMHU U
kaHanu, v xnebosu u.. Pabosu

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha Buno koj Apyr HaunH
OCBEH MPOMULLAHWOT 3a HopmanHa ynotpeba.

EY-OEKINAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTeBeHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame Aeka nog
,TEXHWUYKM noAaToLM” ONMLLIAHUOT NPOMU3BOZ € BO CKnaj co
cuTe peneBaHTHU nponucu of perynatusarta 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnepHuTe
XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHW JAOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
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Alexander Krug
Managing Director

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWYKaTa
AOKyMeHTauvja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

MABHWU BPCKU

YpeauTe Kou ce KopUcTaT Ha MHOTY PasfnUYHK nokauuu
BKITy4yBajKu M OTBOPEH NPOCTOP MOpa Aa 6ugat noBp3aHu
3a cTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3ysawe (FI, RCD,
PRCD).

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC koo v camo Ha
rMaBHUOT HaMOH HaBeAEeH Ha nroykaTta. MoXHo e UcTo Taka
1 NoBp3yBakbe Ha NPUKIy4ok 6e3 3a3eMjyBare JOKOMNKY
n3eenbarta coonBeTcTByBa Ha 6e3beaHOCT of 2 knaca.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky oa
paGoTtHaTa nospLunHa. Cekorall BogeTe ro kabenot nosaam
Bac.

Mpepn ynotpeba npoBepeTe Aanu mMalumHara, kabenor u
NPUKIYYOKOT Ce UcnpaBHU. AKO Ce OLUTETEHW [JO3BONEHN
ce nonpaskn UCKIMy4YMBO Of aBTOPVU3NPAHNOT CEepBHC.

Buaete curypHn Aeka malumHata e ucknyyeHa npep aa ja
BKNy4uTe BO CTpYyja.

COBETU 3A CTABAHE BO NMOIroH

Hukoralu He nocerHysajTe BO 30HaTa Ha onacHara paboTHa
NOBPLUMHA NP BKNyYeHa MaLLmHa.

MocTaBeTe ja npegHaTa cTpaHa Ha MallvMHaTa Haf napyeTo
3a obapaboTka v BKy4eTe, Npes paMHaukoTo Ceunno aa
ro Aonpe napyerto v NoToa BOAETE ro CO efHaKBW ABUXEHA
Haf napyeTo.

CamMo0TBOpPaYKMOT NUBOT LUTUTHKK Tpeba Aa buae
noaurHaT camo of, napyerto 3a obpaboTka unu co padkara.

JasonoT Hanpea Ha NnoTnopHaTa NoBpLUMHa BO hopma Ha
V, oBo3moxyBa 6e3begHo 3aobnyBane Ha paboBuTe.

Kora kopucTuTe HazabeHn ceumna 3a pamMmHunkara,
ceKorall KopucTeTe [iBe ceunna co pasnuyeH 6poj Ha
HazabyBatsa.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa ga 6upat
KOMMJIETHO OTBOPEHN nocmjaHo.

Cekoral Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MaluMHaTa
VckryyeTe ro kabenot oA cTpyjara.

OTcTpaHeTe ro HacobpaHWoT NpaB Co YeTka Unn co
npaBocMyKarnka.

ﬂOKOJ'IKy ocTartouuTe oA napynHarta ce nsBarikaHu co
cMona, oacTpaHeTe ja CO TKaeHWHa HaTorneHa BO
TEepPneHTUHCKU pacTBop.

3a pa ce nsberHat 6e36egHOCHM pu3nLK, 3aMeHa Ha
kabenot 3a HarnojyBare Mopa Aa ce U3BPLUM Of CTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT UMW €AEH Of HETOBUTE NMPETCTaBHULA.

Kopuctete camo AEG gogatouy u pe3epBHV OENOBU.
[loKonKy HeKkov o, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuLLIaHu
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKkTUpajTe
cepBucHuTe areHTn Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucrarta Ha
appecn).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3NOHEH LIPTEX Ha
anapaToT Co HaBeJyBae Ha MaLUMHCKVUOT TUN 1
LwecToumdpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT Unn BO
Bawata kopucHuyka cnyxba nnu gupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.
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BHVMAHUE! MPEOYNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralll kora npesemare akTUBHOCTW Bp3
MaluMHaTa uckny4eTe ro kabenoT og cTpyjaTa.

Be monume npeq Aa ja ctaptyBaTe MaluMHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynotpeba.

Hocete pakasuuym!

HocTe WTnUTHKK 3a ywn.

[ClSISA]E]

CekoraLu npu KOpUCTEH-E Ha MaLLHaTa HoceTe
pakaBsuuu.

©

I

[NononnntenHa onpema - He e BknydyeHa Bo
CTaHpapaHaTa, a 4ocTanHa e Kako A04aToK.

EnekTpuyHnTe anapatu u 6atepumte WwTo ce
nonHar He cmeart Ja ce dpnar 3aegHo co
[OMAaLLHMOT oTnaga.

EnektpuyHuTe anapatv u 6atepuute Tpeba Aa
ce cobvipaaT ofAenHo 1 Aa ce ogHecaT BO
COOZBETHVOT MOTOH 3apaZy HUBHO bprare Bo
cKknaj co HayenaTta 3a 3allTuTa Ha okonmHaTa.
WHdopmMupajTe ce kaj Bawmte mectHu cnyx6u
WU Kaj cneuujanusvpaHvoT TProBCKu
NpeTcTaBHUK, Kafe uMa Takeu NMoroHn 3a
peumknaxa v CobUpHU CTaHNLN.

EnekTpu4HO opyave of 3aliTUTHaTa kateropuja
II.

EnekTpuyHO opyamne yumjaliTo 3awituTa of
eneKkTpUYeH yaap He 3aB1MCU CaMo Ofj OCHOBHaTa
nsonauuja Tyky v of Toa fanw ke ce npumeHat
[OMNOMHUTENHNTE 3alITUTHU MEPKM Kako LUTO ce
[ABOCTpYyKWTE U3onaumun unu nojayaHara
n3onauuja.

He nocTomn HukakBa Hanpasa 3a NpuKIyyyBake
Ha Hekoj 3alUTUTEH BOA,.

BpauHa 6es ontoBapyBake

Bontu

HauameHuuHa cTpyja

MpaBeL Ha ABMXeHe

EBporicka 03Haka 3a coobpasHocT

/M

!
2

YKpaunHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasuncka o3Haka 3a coobpasHocT

=

AKEOOHCKWU 95

‘ 470 335 - PL700.indd 95 19.11.2019 12:30:00 ‘



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKMN PYBAHOK PL 700

HOMEP BUPOBY ...ttt ettt eenteeseeeenneeneas 4749 37 01...
...000001-999999

Hanpyra...
YacTorTa...
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHIiCTb 700 W
YKuBneHHs . .3A

LnpuHa cTpyraHHs.
IMuuHa pi3aHHs Makc.
[TIMBMHA NA3a ......cceeeieeee
Yucno obepTiB XONocToro xogy
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/201

17000 min"
....2,8kg

LUym / incbopmauis npo BiGpauito
BuMipsiHi 3Ha4YeHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiBeHb Wwymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMNAaAKy:

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxmbka K = 3 ab(A)) ..89,0dB (A)
PiBeHb 3BykOBOi NOTYXHOCTI (Noxmbka K = 3 ob(A)) .100dB (A)
KopucTyittecs 3aco6amm 3axucTy opraHiB crnyxy.
CyMapHi 3HaueHHs1 BiGpalLlii (BEKTOpHa cymMa TpbOX
HanpsiMKiB), BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHHs Bibpauii a 2,6 m/s?

noxvbka K..

MNONEPEMXEHHA

3asiBreHi 3Ha4YeHHs LLYMOBOIO BUNPOMIiHIOBaHHS, BKa3aHi B LibOMY iHbopmaLiiHOMY apkyLui, 6yrno BUMIpsiHO BigMoBiaHO A0
cTaHgapTusoBaHoro BuNpobysaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NOPIBHSHHSA OAHOMO IHCTPYMEHTa
3 iHWKUM. BOHM Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEPEAHbOIT OLLIHKM PiBHSA BNMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4YeHHs BibpaLjii Ta LUyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AiACHI A1 OCHOBHUX 0BnacTen 3aCTOCyBaHHs iIHCTPyMeHTa.
AKLIO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHLIMX 0BMACTAX 3aCTOCYBAHHSA UM 3 iHLWUM Npunaaasm abo He NpoXoAuTb HanexHe
06cnyroByBaHHs1, 3Ha4YeHHs! BibpaLii Ta LUyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHSI MOXYTb BiApi3HSTUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLunTu
piBeHb BMMUBY Ha OpPraHi3am NPOTAroM 3aranbHOro nepiogy po6oru.

[Mig yac oujiHku piBHSA BNNMBY BibpaLii Ta LWyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHSA Ha OpraHi3m Takox HeobxigHO BpaxoByBaTu nepioau,
KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y/ KOMK BiH MpaLitoe, ane hakTMYHO He BUKOPUCTOBYETLCS AN BUKOHAHHSA poboTtu. Lie moxe
CYTTEBO 3HWU3UTU PiBEHb BMMVBY HA OpPraHiam NpoTAroM 3arasnibHoro nepiogy pobotu.

Bu3HauTe foaaTkoBi 3axoAM AN 3axXUcTy onepaTopa Bif BNnuBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpvknag, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta ioro npunaaas, 3éepiraHHa pyk y Tenni, opraHisauisi rpagikis po6oTu.

m . . LOOATKOBI IHCTPYKLI 3 TEXHIKU BE3MNEKU TA
YBATA! O3HanoMUTUCL 3 ycima nonepeaxeHHAMM 3 EKCNYATALL
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLiAMM,

inCcTpaTMBHUM MaTepianom Ta TeXHIYHUMKU Mig yac po60oTH 3 MaLLMHO 3aBXAN HOCUTU 3aXUCHI
XapaKkTepucTuKaMu, sKi HaAalTbLCS 3 UM okynsipu. Pagrmo HocuTU 3axucHi pykaBuLi, MiLHe Ta
eneKTPUYHUM iIHCTPYMeHTOM. HeqoTpuMaHHs BCiX HeKoB3He B3yTTA i hapTyx.

HABEABHIX HIWKHE IHCTPYKUIN MOXE MpusBecTi A0 KopwcTyiiTecsi 3acob6amm 3axucTy opraHis cryxy. Bnnus
YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKnx LMY MOXe CrIPUUWHITY BTPATY CRyXYy.

TpaBm. )
36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6esnekun Ta Crpyratit niuiLle roCTPUMU HOXamu Ta B XXOAHOMY pasi He

meTan (UBsSXU, FBUHTH).
YacTuHu Tina He NOBWHHI NOTpannsAT B HeGe3neuHy

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKA BE3NEKM NS PYBAHKA 06nacTb MaLMHM, KON BOHA NpaLiioe.

3ayekanTe, AOKM Ban HOXa He 3yNMUHUTLCSA, NepLl HixX Mun, W0 YTBOPIOETLCA MA Hac poboty, yacto bysae
NOKNacTu eNneKTPOiHCTPYMEHT. BucTtynatoumnii Ban Hoxa, LUKIANMBUM AMNA SA0POBS; BiH HE MOBUHEH NOTPaNnATH B
KNI OBEPTAETHCS, MOXKE JUEMATUCS 3 NOBEPXHEIO Ta opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvcty Big nuny.
NpV3BECTW [0 BTPATV KOHTPOSIIO Ta TSHXKKUX TPaBM. He 3acTocoByiTe CTUCHEHE MOBITPA AN BUAYBAHHA MUy
abo 6pyay. Takui cnocib ai HebeaneyHui i moxe
npu3BeCTV A0 TOro, Wo 6pya i po3cunaHuii matepian
nigHIMaIOTLCH Y NOBITPS | MOXKYTb CNPUYUHUTYI
MOLLKOIKEHHS OYeN.

iHCTPYKUii Ha ManbyTHe.

TpuMaTH eneKTPOIHCTPYMEHT TiNlbKu 3a i3onboBaHi
PYUKM, OCKiNbKMW pi3anbHU iIHCTPYMEHT MoXe
noTpanuTu Ha BNacHUi MepexeBui Kabenb. KOHTakT 3
NiHieo Nig Hanpyro Moxe Npu3BecTU A0 NOSBU Hanpyrv B

MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta fo ypaxeHHs He npocBepantoBati Kopnyc npunaay, OCKifbku MoXHa
€MNeKTPUYHUM CTPYMOM. MOLUKOAUTM 3axXMCHY i30M1ALit0 (BUKOPUCTOBYBATM
3akpinuTy i 3acpikcyBaTh 3arotoBKy B neujatax abo camokneloui Tabnuuky). ) )

iHWMM cnocoGoM Ha cTabinbHii 0cHOBI. AKLLO BK He moxHa 06pobnaty marepianu, HebesnedHi aAns
YTPUMYETE 3aroTOBKY TiflbKu PyKOl abo npuTMcKaeTe 4o 370poB's (Hanpuknag, asbecr).

Tina, BOHA 3annLLIaETLCS PyXOMOLO, L0 MOXe NpusBecTn fo TMpy BNoKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HEralHo BUMKHYTH
BTPaTy KOHTpONIO. npunaz! He BMUKaiiTe Npunag, sSKILO BCTABHWI iHCTPYMEHT

3a6rnoKoBaHWiA; NP LiIbOMY MOXe BUHUKaTU Bigaava 3
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BMCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTh Ta ycyHyTn
nNpu4nHy G6roKyBaHHSA BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3neku.

Moxnusi npuynHu:

* lMepekic B 3aroToBLi, WO 06pobnseTbes
* MpobvBaHHa obpobntoBaHoro matepiany
* [epeBaHTaXeHHs eNleKTPOIHCTPYMEHTA

YacTuHW Tina He NMOBMHHI NOTPaNNATU B MaLLUHY, KON
BOHa NpaLloe.

BcTaBHWI iHCTPYMEHT MOXe Harpiatucs nig vyac pobotu.
NMONEPEOXEHHA! Hebesneka onikis

* Npu 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Npu BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BMAanaTu cTpyxky abo ynamku, Konu MalumHa
npauoe.

3'eHyBanbHU kKabenb 3aBxan TpumaT 3a Mexamu
papiyca aii mawwnHn. Bectn kabenb 3aBxau nosagy
MaLLWHW.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, ctensix abo nianosi 3sepTati
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHi.

3adikcyBaTh 3aroToBKY B 3aTMCKHOMY MPUCTPOI.
He3akpinneHi 3arotToBkM MOXyTb MPUBECTH [0 TSKKUX
TPaBM Ta MOLUKOAXEHb.

Mepen 6yab-skuMK po6oTamu Ha MaLLUHI BUTSITHYTU
LUTEKep i3 LUTeNncenbHOI PO3ETKM.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llen pybaHok nigxoauTb AN CTpyraHHs NOBEPXOHb Ta
nasis, a TakoX ANs 3HATTA Packu 3 KPOMOK.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbku 3a
NpU3HaYeHHsM TaK, sk BKa3aHo B LibOMY [JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mwu 3asiBnsieMo Ha BrnacHy BianoBiaanbHiCTb, Lo BUPI6,
onucaHui B ,TeXHIYHUX AaHuX", BignoBsigae Bcim
3aCTOCOBHUM MOMOXeHHAM AnpekTtmsu 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHum
rapMOHi30BaHVM HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-14:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-09-07
ol o

Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXeHWI i3 CkNagaHHA TEXHIYHOI JOKyMeHTaUii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

HimeyunHa

NIAKNIOYEHHA 0O MEPEXI

LLiTencenbHi po3eTkn 3a MexamMu NpUMILLeHb Ta Ha BONOTMX
[insiHKax noBUHHI ByTy OCHaLLEeHi aBTOMaTUYHUM
3ano6iKHMM BUMMKAYeM, SKUIA cnpaLbOoBYE Npy MosiBi
ctpymy Butoky (FI, RCD, PRCD). Ansi uboro HeobxiaHi
MOHTaXHI IHCTPYKUIT ANS BALLOI €NeKTPUYHOT CUCTEMMU.
MaiiTe ue Ha yBasi npy KOPUCTYBaHHI HALWMM NpUnNagoMm.

Migknioyatn nuwe Ao ogHodasHOro 3MiHHOTO CTPyMYy i
Hanpyr1 mepexi, ki BkasaHi Ha cipMoBii Tabnuuui 3
nacnopTHUMM AaHnMu. MoxrvBe NigknioveHHs Takox A0
LUTEencenbHNX po3eTok 6e3 3ax1CHOro KOHTaKTY, afke
KOHCTPYKLis Mae knac 3axucTy |l.

3'eaHyBanbHUin kKabenb 3aBXan TpYMaT 3a Mexamu
pagiyca aii mawwmvHu. BecTtn kabenb 3aBxau nosapy
MaLLVHW.

Mepen KOXHVM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPIN, 3'€aHYyBanbHUN
kabenb, NOAoBXyBay Ansa akymynaTopHoi 6atapei Ta
LUTekep HeobXigHO NepeBipMTU Ha HasiBHICTb O3HaK
NOLLKOKEHHS aBo CTapiHHA. PEMOHT NoLLKOAXEHNX
netanen Aopyyaetbesa nuiie axisLesi.

MigknioyaT NPUCTPIN A0 LWTENCcenbHOT PO3ETKN nuLle
BUMKHYTUM.

POBOYI IHCTPYKLII

He 3acoByBaTu pyky y HeGe3neyHy 30Hy NpaLiooUmnx HoXis!

BcTaHOBUTY MaLLMHY NepeaHbOIo NUTO Ha 3aroToBKy Ta
YBIMKHYTU, NEPLU HiXX CTPyranbHi HOXi JOTOPKHYTbCS A0
3aroToBKW, @ NOTIM PiIBHOMIPHO BECTM MO 3aroTOBLi.

BigKknaHWIM 3aXMCHUIN KOXXYX MOXHa NPUBOANUTU B Alit0 NuLle
3 BUKOPUCTaHHSM 3aroToBku abo Baxensi.

V-o6pa3Ha kaHaBka y nepeaHiit onopHin NnuTi 4o3BoNsiE
6e3neyvHo 3HiMaTH hacky 3 KPOMOK.

Mpu BUKOPUCTaHHI CTPYyranbHUX HOXIB 3i CTPYXXKONaMHUMU
KaHaBKaMu 3aBXAv HeOBXiAHO 3aCTOCOBYBaTH Napu HOXIB
3 Pi3HOIO KiNbKICTIO KaHaBOK.

OBCIYroBYBAHHA

3aBxau nNigTpuMyBaTV YUCTOTY BEHTUNALIAHNX OTBOPIB.

Mepen 6yab-skMMKU poboTaMu Ha MaLLUHI BUTATHYTU
LUTEKep i3 LTEeNncernbHOI PO3eTKM.

Bupansinte HakonM4YeHHs MUy LWiTko abo Nunococom.

3acmoneHuin NpUCTPIi ANS BUKUAY CTPYXKKU MOYUCTUTU
CepBeTKOI, 3MOYEHOI BANT-CMIPUTOM.

LL{o6 yHMKHYTM 3arpo3mn 6e3neku, 3amiHa MepexeBoro
Kabernto X1BMNEHHS NOBUHHA BUKOHYBAaTUCS! BUPOGHUKOM
ab0 oHWUM i3 10ro NpeacTaBHUKIB.

BrikopucToByBaTH KOMNEKTYIOYI Ta 3anN4acTUHM TiMbKKM Big,
AEG. [letani, 3aMiHa siIKUX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTH
TinbkK B BigAini ob6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BEpHITb
yBary Ha 6poluypy "lapaHTisi / agpecu cepBiCHUX LieHTPIB").

Y pasi HeobXiQHOCTi MOXHa 3anpPOCUTUN KPECTIEHHS 3
306paxeHHAM By3niB MaLUVHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMSALI,
ONs Lboro NoTpibHO 3BepHYTUCS B Ball BigAain
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeyumnHa, Ta Bka3aTu TN MaLlUMHW Ta LWECTU3HAYHUI
HOMep Ha chipMOBil Tabnuyli 3 AaHUMK MaLLKHW.
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YBATA! MONEPEIKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-akuMn poboTamMm Ha MaLLUHi
BUTSITHYTU LUTEKEP i3 LUTENCENbHOT PO3ETKM.

YBaXxHO npoyuTanTe iHCTPYKLUIto 3 ekcnnyaTtauii
neper BBEAEHHAM npunagy B Aito.

Hocutun 3axucHi pykasuui!

BukopucToByBaTi 3acobu 3ax1cTy opraHis
cnyxy!

[ClSISIA]E]

Mig yac po6oTH 3 MALLMHOD 3aBXAN HOCUTU
3aXMCHI OKynsipu.

©

I

KomnnekTytodi - He BXxoaaTb B 06CAr noctaqaHHs,
pekoMeHA0BaHi AOMOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMIEKTYIOUUX.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3ab60pOoHeHO yTUni3yBaTn pa3om 3 nobyToBnmM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynsatopu cnig
36upaTtun oKpemo i 3gaBaTu B crewjianizoBaHy
KoMMaHito Ans yTunisauii BignoBiaHO 40 HOPM
OXOPOHM AOBKINNS.

3BepHiTbCsA A0 MicLEeBKX opraHiB abo Ao BaLloro
avnepa, Wob oTpumaTi aapecy MyHKTIB
BTOPWHHOI NepepobKn Ta NyHKTIB Npuiiomy.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axmcrty |l.
EnekTpoiHCTpyMeHT, B iIkOMYy 3aXuCT Bif,
BPaXXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM 3anexuTb He
nuwe Bia 6a30BoT i3onsAuii, ane i Big
BMKOPUCTOBYBAHVX AOAATKOBKX 3acO6IB 3axX1CTYy,
TaKux sIK NoABilHa i3onsauis abo nocuneHa
izonsauis.

Hemae npucTpoiB Ans NigknioYeHHs 3aXMCHOro
3'eHaHHS.

KinbkicTe 06epTiB X0nocToro xoay

Hanpyra

[MepeMiHHuiA cTpym

Hanpsam obepTtaHHs

€Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

(4D

SRS AT )

YkpaiHCbkuii 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkuil 3HaK BiAMNoBIAHOCTI

L4

98 YKPAIHCbKA
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Managing Director
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
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